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PRODUCT DESCRIPTION
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P —p—— /’ 1. Control panel and light
E = 2. Airduct
3. Movable shelves
3 4. Air flow lever
— 5. Crisper
i — 1 | — 6. Freezer drawers
| 7. Balconies
8. Levelling feet
[
. \/ : ;

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be
positioned in the product, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the
physical product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit’s door must be able to fully open as shown.
Spare enough space for convenient opening of the
doors and drawers.

Keep a distance of at least 50 mm between the side
walls of the product and adjacent parts.

Width: min. 920 mm
Depth: min. 1137 mm
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Use

ON/OFF key, used to switch on/off the appliance.
SET key, used to adjust the temperature or to select the Super Cool function.

Super Cool Icon, shows if the function is activated.

Temperature levels, show which is the selected temperature for the fridge
compartment.

Plug on the appliance and it automatically turns on.

The temperature is automatically set at 4 °C in the fridge.

To change the temperature, press the SET key. When the setting increases, the
corresponding LED light turns on. An acoustic signal is made every time the SET
key is pressed and the temperature is changed. After 3 seconds without pressing
any key, the setting is confirmed and an acoustic signal is made.

Under normal operating condition (in spring and autumn), it is recommended to
set the temperature at 4 °C. In summer or when the ambient temperature is high,
it is recommended to set temperature at 5~8 °C, so as to guarantee the fridge and
freezer temperatures and reduce the refrigerator continuous running time; and in
winter or when the ambient temperature is low, it is recommended to set
temperature at 3~4 °C to avoid frequent start/stop of the refrigerator.

In case of power loss, the last cooling level set is restored.

To restore the default setting, keep pressed the door switch inside the refrigerator
and simultaneously press the ON/OFF key for 5 seconds.

Adjustment of the air flow
The airflow in the refrigerator and freezer compartments can be adjusted manually by
moving the lever in the fridge compartment (see product description):

*By moving the airflow lever left, the

temperature inside the freezer will be * “ %
colder.

*By moving the airflow lever right, the
temperature inside the freezer will be * *

warmer.

o]t is suggested to keep the airflow *
lever in the middle position. *




Fine Tuning

The fine tuning selection mode gives the possibility to set the temperatures by sublevels (15
in totals); each temperature level has four sublevels.

How to use the fine tuning function:

e  Press the SET key for 8 seconds to enter fine tuning selection mode. When the
appliance enters the mode, an acoustic signal is made and the LED of currently
selected cooling level blinks.

e By short pressing the SET key within 5 seconds, the fine tuning setting increases
and, at each pressing, an acoustic signal is made.

e  During fine tuning, the LED of the selected cooling level is fixed, while the LED
of the selected sublevel blinks.

e Ifnokey is pressed for 5 seconds, the system automatically exits from fine tuning
selection mode. The fine tuning setting is saved and the LED of the selected fridge
temperature is fixed.

e Ifthefine tuning is activated again, the setting will start from the previously stored
level.

Super Cool function
It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be
stored (for example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling of
fresh food and protects the goods already stored from undesirable warming. When the
function is activated, the temperature of the fridge is automatically set at 2 °C.
How to use the Super Cool function:
e  Press many times the SET key until the Super Cool LED is turned ON; the
function is activated (suggestion: turn ON 11hrs before loading).
e  To exit the Super Cool function, press the SET key again.
e  The Super Cool function automatically ends after 30 hours running.
e When the Super Cool ends, the corresponding icon of the control panel turns off
and the previously set cooling level is restored.

Defrosting
The defrosting of the refrigerator and freezer compartments are done automatically: no
manual operation is needed.

Slider
Near the vegetable basket there is a slider that allows you to adjust the humidity inside it:
moving it to the right decreases the humidity, moving it to the left increases the humidity.

Demo mode

Keeping pressed the door switch inside the refrigerator, if the SET key is pressed for 5
seconds, the refrigerator will enter the Demo mode. To exit the mode, keep pressed the door
switch and press again the SET key for 5s.

Error codes
If 4 °C LED light is flashing, it means there has been a fan error. Please, contact the technical
assistance to help solve the problem



APP CONNECTION (Content only)
IN APP PAIRING PROCEDURE

Step 1
e  Download the hOn app on the stores

mram

i

ownload on the
. App Store

E U EXPLORE IT ON
g " AppGallery
Step 2

e  Create your account on the hOn App or log in if you already have an account

W4 0230

Welcome!

Sign in ta enter inyour home

LOGIN

SIGNUP

@ TRYDEMO

Step 3
e  Follow pairing instructions in the hOn App



DOOR REVERSIBILITY
Tools needed: Electric screwdriver

1. Remove the top hinge cover

2. Unscrew the top hinge

3. Remove the top hinge cover (left) &'ﬁ‘-‘_‘

4. Remove middle hinge




5.

6.

7.

8.

9.

Remove lower hinge

Mount hinge foot

Mount middle hinge

Mount the upper hinge plate

Mount the upper hinge cover




DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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* La maggior parte delle configurazioni a risparmio energetico richiede il posizionamento
di cassetti, vani alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.
** e immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende
dalle caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dell'unita deve potersi

aprire completamente, come illustrato. Lasciare
spazio sufficiente per poter aprire comodamente gli
sportelli e i cassetti. Mantenere una distanza di ‘
almeno 50 mm tra le pareti laterali del prodotto e le E
parti adiacenti.

Larghezza: min 920 mm
Profondita: min 1137 mm
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@ Tasto di  accensione/spegnimento:  per accendere e  spegnere
I’elettrodomestico.
& Tasto di impostazione: per regolare la temperatura o selezionare la funzione
Super Cool.
Icona Super Cool: indica se la funzione ¢ attivata.
—_ Livelli di temperatura: indicano la temperatura selezionata per il vano
frigorifero.
Utilizzo

Inserendo la spina, 1’elettrodomestico si accende automaticamente.

La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero.

Per modificare la temperatura, premere il tasto di impostazione. Quando
I’impostazione aumenta, si accende la spia a LED corrispondente. Ogni volta che
si preme il tasto di impostazione e si modifica la temperatura, viene emesso un
segnale acustico. Se non si preme alcun tasto per 3 secondi, I’impostazione viene
confermata e viene emesso un segnale acustico.

In condizioni di funzionamento normali (in primavera e in autunno), é preferibile
impostare la temperaturaa 4 °C. In estate o quando la temperatura ambiente & alta,
& preferibile impostare la temperatura a 5~8 °C, in modo da mantenere le
temperature del frigorifero e del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento
continuo del frigorifero; in inverno o quando la temperatura ambiente é bassa,
invece, e preferibile impostare la temperatura a 3~4 °C per evitare che il
frigorifero si awvii e si arresti frequentemente.

In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato 1’ultimo livello di
raffreddamento impostato.

Per ripristinare 1’impostazione predefinita, tenere premuto I’interruttore dello
sportello all’interno del frigorifero e premere contemporaneamente il tasto di
accensione/spegnimento per 5 secondi.

Regolazione del flusso d’aria

Il flusso

d’aria nei vani frigorifero e congelatore pud essere regolato manualmente

spostando la leva collocata nel vano frigorifero (v. descrizione del prodotto):

Spostando verso sinistra la leva
del flusso d’aria, la temperatura * “ *
all’interno del congelatore sara

piu fredda.

Spostando verso destra la leva

del flusso d’aria, la temperatura * m *
all’interno del congelatore sara

piu calda.
Si consiglia di mantenere la leva I

del flusso d'aria in posizione *
centrale.
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Regolazione di precisione

La modalita di selezione per la regolazione di precisione consente di impostare le
temperature per sottolivelli (15 in totale); ogni livello di temperatura ha 4 sottolivelli.
Utilizzo della funzione di regolazione di precisione:

e  Tenere premuto per 8 secondi il tasto di impostazione per accedere alla modalita
di selezione della regolazione di precisione. Quando I’elettrodomestico passa in
questa modalita, viene emesso un segnale acustico e il LED del livello di
raffreddamento selezionato lampeggia.

e Premendo brevemente il tasto di impostazione entro 5 secondi, la regolazione di
precisione aumenta e a ogni pressione viene emesso un segnale acustico.

e Durante la regolazione di precisione, il LED del livello di raffreddamento
selezionato ¢ fisso, mentre il LED del sottolivello selezionato lampeggia.

e Se non si preme alcun tasto per 5 secondi, il sistema esce automaticamente dalla
modalita di selezione della regolazione di precisione. L’impostazione di
regolazione di precisione viene salvata e il LED della temperatura del frigorifero
selezionata rimane acceso fisso.

e Se la regolazione di precisione viene attivata nuovamente, 1’impostazione parte
dal livello memorizzato precedentemente.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantita di
alimenti (ad es. dopo ’acquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento degli
alimenti freschi e protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Quando
la funzione é attivata, la temperatura del frigorifero viene impostata automaticamente a
2°C.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e  Premere varie volte il tasto di impostazione fino a quando si accende il LED Super
Cool; a questo punto, la funzione ¢ attivata (suggerimento: attivare la funzione 11
ore prima di caricare gli alimenti).

e Per uscire dalla funzione Super Cool, premere nuovamente il tasto di
impostazione.

e La funzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 30 ore di
funzionamento.

e  Quando la funzione Super Cool si disattiva, I’icona corrispondente del pannello
di controllo si spegne e viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato
precedentemente.

Sbrinamento
Lo sbrinamento dei vani frigorifero e congelatore avviene automaticamente e non richiede
operazioni manuali.

Slider

Nei pressi della verduriera c¢’¢ uno slider che permette di regolare ’'umidita all’interno di
essa: muovendolo verso destra I’umidita diminuisce, muovendolo verso sinistra I’'umidita
aumenta.

Modalita Demo

Con lo sportello del frigorifero aperto, tenere premuto il tasto di accensione e spegnimento
e fare clic 5 volte sul tasto SET. Effettuare la stessa operazione per uscire dalla modalita. Il
frigorifero passa alla modalita Demo.

11



Codici di errore
Se il LED 4 °C lampeggia, si € verificato un errore della ventola. Per assistenza sulla
soluzione del problema, contattare I’assistenza tecnica.

12



CONNESSIONE DELL’APP (solo contenuto)
PROCEDURA DI ACCOPPIAMENTO DELL’APP

Fase 1
e  Scaricare I’applicazione hOn

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

s EXPLORE IT ON
= AppGallery
Fase 2

e  Creare un account nell’app hOn o accedere se esiste gia un account

W4 W1230

Welcome!

Signin ta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Fase 3

e  Per I’accoppiamento, seguire le istruzioni dell’app hOn

13



REVERSIBILITA DELLO SPORTELLO
Utensilinecessari: Awitatore elettrico

1. Togliere il coperchio della cerniera
superiore

2.  Svitare la cemiera superiore

3. Rimuovere il coperchio della cerniera
superiore (sinistra)

4. Rimuovere la cerniera centrale

14




Rimuovere la ceriera inferiore

Montare il piedino della cerniera

Montare la cerniera centrale

Montare la piastra della cerniera
superiore

Montare il coperchio della cerniera
superiore

15




DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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3 — [|[S———————— 2. Conducto de aire
; 3.  Estantes moviles
2 [ 4. Palanca de caudal de aire
e me————— 5. Cajon de la verdura
— 1 llFas 6. Cajones del congelador
! 7. Estantes
[P — 8. Patas de nivelacion
| _—
t
| SE—

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes
en el producto. Consulta las imagenes anteriores.

** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera del
producto fisico o la declaracion del distribuidor.

Requisitos de espacio &
La puerta de la wunidad debe poder
abrirse completamente como se muestra en la
imagen. Deje suficiente espacio para abrir 4
comodamente las puertas y los cajones.
Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre
las paredes laterales del producto y los \
componentes adyacentes. \

Ancho: min. 920 mm
Profundidad: min. 1137 mm

16
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@ Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, utilizada para encender y apagar el
aparato.

Uso

Tecla de AJUSTES, utilizada para ajustar la temperatura o para seleccionar
la funcion Saper Fresco.

Icono Sdper Fresco, muestra si la funcion esta activada.

Niveles de temperatura, muestran la temperatura seleccionada para el
compartimento frigorifico.

Conecte el electrodoméstico, se encendera automaticamente.

La temperatura se ajusta automaticamente a 4 °C en el frigorifico.

Para cambiar la temperatura, pulse la tecla de AJUSTES. Cuando el ajuste
aumenta, se enciende la luz LED correspondiente. Cada vez que se pulsa la tecla
de AJUSTES, se emite una sefial acUstica y se cambia la temperatura. Después de
3 segundos sin pulsar ninguna tecla, se confirma el ajuste y se emite una sefial
acustica.

Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primavera y otofio), se
recomienda ajustar la temperatura a 4 °C. En verano o cuando la temperatura
ambiente es alta, se recomienda ajustar la temperatura a 5~8 °C, a fin de garantizar
la temperatura del frigorifico y del congelador y reducir el tiempo de
funcionamiento continuo del frigorifico. En invierno o cuando la temperatura
ambiente es baja, se recomienda ajustar la temperatura a 3~4 °C para evitar el
arranque/apagado frecuente del frigorifico.

En caso de pérdida de energia, se restablece el Gltimo nivel de refrigeracion.
Para restablecer el ajuste por defecto, mantenga pulsado el interruptor de la puerta
en el interior del frigorifico y pulse simultaneamente la tecla de
ENCENDIDO/APAGADO durante 5 segundos.

Ajuste del flujo de aire

El flujo de aire en los compartimentos frigorificos y congeladores se puede ajustar
manualmente moviendo la palanca del compartimento frigorifico (véase la descripcion del
producto):

Al mover la palanca de flujo de * |I "

aire a la izquierda, la temperatura
del congelador sera mas fria.

aire a la derecha, la temperatura *

Al mover la palanca de flujo de
m *
del congelador sera mas calida.

Esta sugerido para mantener el
flujo de aire en la posicion media.

17



Ajuste de precision

El modo de seleccion de ajuste de precision da la posibilidad de ajustar las temperaturas por
subniveles (15 en total); cada nivel de temperatura tiene cuatro subniveles.

Coémo utilizar la funcién de ajuste de precision:

e  Pulse latecla de AJUSTE durante 8 segundos para entrar en el modo de ajuste de
precision. Cuando el electrodoméstico entra en este modo, se emite una sefial
actstica y el LED del nivel de refrigeracion seleccionado actualmente parpadea.

e Al pulsar la tecla de AJUSTE en 5 segundos, el ajuste de precision aumenta y,
cada vez que se pulsa, se emite una sefial acUstica.

e Durante el ajuste de precision, el LED del nivel de refrigeracion seleccionado se
ilumina de forma fija, mientras que el LED del subnivel seleccionado parpadea.

e Sino se pulsa ninguna tecla en 5 segundos, el sistema sale automaticamente del
modo de ajuste de precision. El ajuste de precision se guarda y el LED de la
temperatura del frigorifico seleccionada queda iluminado de forma fija.

e Si se vuelve a activar el ajuste de precision, el ajuste empezara desde el nivel
previamente guardado.

Funcién Super Fresco

Se sugiere activar la funcion Saper Fresco si se deben almacenar una gran cantidad de
alimentos (por ejemplo, después de la compra). La funcién Super Fresco acelera el
enfriamiento de los alimentos frescos y protege las mercancias almacenadas de un
calentamiento indeseado. Cuando la funcién esta activada, la temperatura del frigorifico se
ajusta automaticamente a 2 °C.

Coémo utilizar la funcion Super Fresco:

e Pulse varias veces la tecla de AJUSTE hasta que el LED de la funcidn Super
Fresco se encienda; la funcion esta activada (sugerencia: active la funcién 11
horas antes de introducir los alimentos).

Para salir de la funcion Saper Fresco, pulse de nuevo la tecla de AJUSTE.
La funcién Super Fresco finaliza autométicamente después de 30 horas de
funcionamiento.

e  Cuando finaliza la funcion Stper Fresco, se apaga el icono correspondiente del panel
de control y se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Descongelacion
La descongelacion de los compartimentos frigorifico y congelador se realiza
automaticamente: no se requiere ninguna operacion manual.

Slider

Cerca de la tienda de verduras hay un deslizador que permite ajustar la humedad en su
interior: moverlo a la derecha disminuye la humedad, moverlo a la izquierda aumenta la
humedad.

Modo Demo

Mientras mantiene abierta la puerta del frigorifico, pulse y mantenga pulsada la tecla de
encendido / apagado y, a continuacion, pulse cinco veces la tecla AJUSTE. Siga los mismos
pasos para salir del modo. El frigorifico entrara en el modo Demo.

18



Cddigos de error

Si las Iuces LED de 4 °C parpadean simultaneamente, significa que se ha producido un
error del ventilador. Péngase en contacto con el servicio de asistencia técnica para que le
ayuden a resolver el problema.

19



CONEXION ON LA APP (solo contenido)
PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACION

Paso 1
e  Descargue la aplicacion hOn de la tienda de aplicaciones.

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Paso 2
e  Cree su cuenta en la aplicacion hOn o inicie sesion si ya tiene una.

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Paso 3
e Siga las instrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.

20



REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA
Herramientas necesarias: Destornillador eléctrico

1. Retire la tapa de la bisagra superior.

2. Desenrosque la bisagra superior.

3. Retire latapa de la bisagra superior
(izquierda).

4. Retire la bisagra central.

21



Retire la bisagra inferior.

Monte el pie de la bisagra.

Monte la bisagra central.

Monte la placa de la bisagra superior.

Monte la tapa de la bisagra superior.

22




DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Panneau de
commande et lumiére
Conduit d'air
Clayettes mobiles
Levier de débit d'air
Bac a légumes

Tiroirs du congélateur
Balconnets

Pieds de mise a niveau

=,
d—
1

NG k~wWN

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et
les clayettes soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle dépend
du produit physique ou de I'énoncé du distributeur.

Espace requis

La porte de l'appareil doit pouvoir s'ouvrir
pleinement comme illustré. Prévoyez suffisamment
de place pour une ouverture pratique des portes et
des tiroirs.

Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les E ‘
parois latérales du produit et les piéces adjacentes.

[

Largeur : min. 920 mm
Profondeur : min. 1137 mm

23



UTILISATION
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Touche Marche/Arrét, utilisée pour allumer/éteindre I'appareil.

Touche Réglage, utilisée pour régler la température ou pour sélectionner la
fonction Super refroidissement.

L'icone Super refroidissement indique si la fonction est activée.

Les niveaux de température indiquent quelle est la température sélectionnée
pour le compartiment du réfrigérateur.

Utilisation

Branchez I'appareil et celui-ci s'allume automatiquement.

La température est automatiquement réglée a 4 °C dans le réfrigérateur.

Pour modifier la température, appuyez sur la touche Réglage. Lorsque le réglage
augmente, le voyant LED correspondant s'allume. Un signal sonore est émis
chaque fois que la touche Réglage est enfoncée et que la température est modifiée.
Apres 3 secondes sans appuyer sur aucune touche, le réglage est confirmé et un
signal sonore retentit.

Dans des conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne),
il est recommandé de régler la température a 4 °C. En été ou lorsque la
température ambiante est élevée, il est recommandé de régler la température a 5~8
°C, afin de garantir les températures du réfrigérateur et du congélateur et de
réduire le temps de fonctionnement continu du réfrigérateur. En hiver ou lorsque
la température ambiante est basse, il est recommandé de régler la température a
3~4 °C pour éviter le démarrage/arrét fréquent du réfrigérateur.

En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé est
rétabli.

Pour rétablir le réglage par défaut, maintenez l'interrupteur de porte enfoncé a
I'intérieur du réfrigérateur et appuyez simultanément sur la touche Marche/Arrét
pendant 5 secondes.

Réglage du débit d'air

Le flux

d'air dans les compartiments réfrigérateur et congélateur peut étre réglé

manuellement en déplagant le levier dans le compartiment réfrigérateur (voir description du

produit) :

d'air a gauche, la température a *

l'intérieur du congélateur sera plus
froide.

En déplacant le levier de débit m
%

En déplagant le levier de débit “

d'air a droite, la température a
l'intérieur du congélateur sera plus
chaude.

11 est conseillé de garder le levier * *
de débit d'air en position centrale.
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Réglage fin

Le mode réglage fin permet de régler les températures au moyen de sous-niveaux (15 au
total) ; chaque niveau de température a quatre sous-niveaux.

Comment utiliser la fonction de réglage fin :

e  Appuyez sur la touche Réglage pendant 8 secondes pour passer en mode réglage
fin. Lorsque I'appareil passe dans ce mode, un signal sonore est émis et la LED du
niveau de refroidissement actuellement sélectionné clignote.

e  Enappuyant brievement sur la touche Réglage dans les 5 secondes, le réglage fin
augmente et, a chaque pression, un signal sonore retentit.

e  Pendant le réglage fin, la LED du niveau de refroidissement sélectionné est fixe,
tandis que la LED du sous-niveau sélectionné clignote.

e Si aucune touche n'est enfoncée pendant 5 secondes, le systéme quitte
automatiquement le mode réglage fin. Le réglage fin est enregistré et la LED de
la température sélectionnée pour le réfrigérateur est fixee.

e Si le réglage fin est activé a nouveau, le réglage commence a partir du niveau
précédemment mémorisé.

Fonction Super refroidissement

Il est suggéré d'allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité d'aliments
doit étre conservée (par exemple aprés 1’achat). La fonction Super refroidissement accélére
le refroidissement des aliments frais et évite un réchauffement indésirable des produits déja
entreposés. Lorsque la fonction est activée, la température du réfrigérateur est
automatiquement réglée a 2 °C.

Comment utiliser la fonction Super refroidissement :

e  Appuyez plusieurs fois sur la touche Réglage jusqu’a ce que la LED Super
refroidissement s’allume ; la fonction est activée (suggestion : allumez 11 heures
avant de remplir le réfrigérateur).

e  Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez a nouveau sur la touche
Réglage.

e La fonction Super refroidissement se termine automatiquement au bout de 30
heures de fonctionnement.

e Lorsque le Super refroidissement se termine, I'icone correspondante du panneau
de commande s'éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment est
rétabli.

Dégivrage
Le dégivrage des compartiments réfrigérateur et congélateur se fait automatiquement ;
aucune opération manuelle n'est nécessaire.

Slider

Prés de la boutique de légumes, il y a un curseur qui vous permet d'ajuster I'nhumidité a
I'intérieur: le déplacer vers la droite diminue I'numidité, le déplacer vers la gauche augmente
I'humidité.

Mode Démo

En gardant la porte du réfrigérateur ouverte, appuyez sur la touche Marche/Arrét en la
maintenant enfoncée et cliquez cing fois sur la touche Réglage. La méme opération permet
de quitter le mode. Le réfrigérateur passe en mode Démo.
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Codes d’erreur

Si le voyant LED 4 °C clignote, cela signifie qu'il y a eu une erreur du ventilateur.
Veuillez contacter 'assistance technique pour résoudre le probléme.
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CONNEXION DE L’APPLICATION (Contenu uniquement)
PROCEDURE D'APPAIRAGE DANS L'APPLICATION

Etape 1
e  Téléchargez I'application hOn dans les stores

Etape 2
e  Créez votre compte sur I'application hOn ou connectez-vous si vous possédez déja
un compte
T4 W1230
Welcome!
Signin to enter in your home
SIGNUP
Click

@® TRYDEMO

Etape 3

e  Suivez les instructions d’appairage dans 'application hOn
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REVERSIBILITE DE LA PORTE
Outils nécessaires : Tournevis électrique

1. Otezle couvercle de la charniére
supérieure.

2. Dévissez la chamiére supérieure

3. Retirez le couvercle de la charniere
supérieure (gauche)

4. Retirez la charniére centrale
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5.

6.

7.

8.

9.

Retirez la charniére inférieure

Montez le pied de la charniére

Montez la charniére centrale

Montez la plaque de la charniére
supérieure

Montez le couvercle de la charniére
supérieure
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Bedienfeld und Licht
Luftkanal

Bewegliche Einlegebdden
Luftstromhebel
Crisper-Schublade
Tiefkuhlschrankschubladn
Tirfacher

StellfuRe

=,
d—
1

NN E

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen,
Lebensmittelboxen und Regalbdden im Produkt, siehe die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsdchliche Konfiguration hangt vom
tatsdchlichen Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

Platzbedarf

Die Tiir des Gerites muss, wie abgebildet, vollstindig
gedffnet werden konnen. Es muss geniigend Platz
zum bequemen Offnen der Tiiren und Schubladen
vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwinden des Produkts und
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens
50 mm einhalten.

Breite: min. 920 mm
Tiefe: min. 1137 mm
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NUTZUNG

o 8

Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Geréts.

Die SET-Taste dient zur Einstellung der Temperatur oder zur Auswahl der
Super Cool-Funktion.

Das Super Cool Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.

Die Temperaturstufen zeigen an, welche Temperatur fur das Kihlfach
ausgewahlt ist.

Nutzung

SchlieRen Sie das Gerdt an und es schaltet sich automatisch ein.

Die Temperatur wird automatisch auf 4 °C im Kihlschrank.

Um die Temperatur zu andern, driicken Sie die SET-Taste. Wenn sich die
Einstellung erhdht, leuchtet die entsprechende LED auf. Ein akustisches Signal
ertont bei jedem Driicken der SET-Taste und bei jeder Temperaturénderung. Nach
3 Sekunden ohne Tastendruck wird die Einstellung bestatigt und ein akustisches
Signal ertont.

Unter normalen Betriebsbedingungen (im Fruhjahr und Herbst) wird empfohlen,
die Temperatur auf 4°C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 5~8 °C
einzustellen, um die Kihl- und Gefrierraumtemperaturen zu gewahrleisten und
die Dauerbetriebszeit des Kiihlschranks zu reduzieren; und im Winter oder bei
niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 3~4 °C
einzustellen, um zu vermeiden, dass der Kuhlschrank hdufig anlduft und wieder
anhélt.

Bei einem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kiihlstufe wiederhergestellt.
Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, halten Sie den Turschalter im
Inneren des Kiihlschranks gedriickt und driicken Sie gleichzeitig finf Sekunden
lang die EIN/AUS-Taste.

Einstellen des Luftstroms
Der Luftstrom im Kihl- und Gefrierfach kann manuell durch Bewegen des Hebels im
Kihlfach eingestellt werden (siehe Produktbeschreibung):

Wenn Sie den Luftstromhebel

nach links bewegen, wird die * “ %*
Temperatur im Gefrierschrank

Kkélter.

Durch Bewegen des

Luftstromhebels nach rechts wird * m *
die Temperatur im Gefrierschrank

wérmer.
Es wird empfohlen, den I

Luftstromhebel in der mittleren *
Position zu halten.
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Feinabstimmung

Der Auswahlmodus fiir die Feinabstimmung bietet die Mdéglichkeit, die Temperaturen in
Unterstufen (insgesamt 15) einzustellen; jede Temperaturstufe hat vier Unterstufen.

So verwenden Sie die Feinabstimmungsfunktion:

e  Dricken Sie die SET-Taste 8 Sekunden lang, um in den Auswahlmodus flr die
Feinabstimmung zu gelangen. Wenn das Gerat in den Modus wechselt, ertént ein
akustisches Signal und die LED der aktuell gewahlten Kiihlstufe blinkt.

e  Durch kurzes Driicken der SET-Taste innerhalb von 5 Sekunden erhéht sich die
Feinabstimmung, wobei bei jedem Driicken ein akustisches Signal ertont.

e  Wahrend der Feinabstimmung ist die LED der gewahlten Kihlstufe an, wéhrend
die LED der gewéhlten Unterstufe blinkt.

e Wenn 5 Sekunden lang keine Taste gedriickt wird, verldsst das System
automatisch den Auswahlmodus fiir die Feinabstimmung. Die Einstellung der
Feinabstimmung wird gespeichert und die LED der gewdhlten
Kihlschranktemperatur bleibt an.

e Wenn die Feinabstimmung erneut aktiviert wird, beginnt die Einstellung mit dem
zuvor gespeicherten Wert.

Funktion ,,Super Cool*

Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine grole Menge an
Lebensmitteln gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion
beschleunigt die Abkihlung frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits gelagerte Ware
vor unerwinschter Erwérmung. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des
Kihlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:

e  Dricken Sie die SET-Taste so oft, bis die Super Cool-LED leuchtet; die Funktion
ist aktiviert. Wenn die Funktion aktiviert ist (empfehlungsweise 11 Stunden vor
dem Einrdumen der Lebensmittel einschalten), wird das entsprechende Symbol
auf dem Bedienfeld eingeschaltet.

e Umdie Super Cool-Funktion zu verlassen, driicken Sie erneut die SET-Taste.

e  Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 30 Betriebsstunden.

e  Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das entsprechende Symbol auf dem
Bedienfeld und die zuvor eingestellte Kiihlstufe wird eingestellt.

Abtauen
Das Abtauen des Kiihl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tatigkeit erforderlich.

Slider

In der N&he des Gemiiseladens befindet sich ein Schieberegler, mit dem Sie die
Luftfeuchtigkeit im Inneren einstellen kdnnen: Wenn Sie ihn nach rechts bewegen,
verringert sich die Luftfeuchtigkeit, wenn Sie ihn nach links bewegen, erhéht sich die
Luftfeuchtigkeit.

Demomodus

Halten Sie die AN/AUS-Taste bei gedffneter Kiihlschrankture gedriickt, und dricken
Sie die SET-Taste funfmal. Auf die gleiche Weise beenden Sie den Modus wieder.
Der Kiihlschrank wechselt jetzt in den Demomodus.
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Fehlercodes
Wenn die LED-Leuchte 4 °C blinkt, bedeutet dies, dass ein Lifterfehler aufgetreten ist.
Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem zu beheben.
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VERBINDUNG DER APP (nur Inhalt)
KOPPELUNGSVORGANG IN DER APP

Schritt 1
e Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

GETITON
» Google Play

i

ownload on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Schritt 2

e  Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits
ein Konto haben.

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Schritt 3
Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-Ap
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WECHSELN DER TURAUFHANGUNG
Bendtigte Werkzeuge: Elektroschrauber

1. Die Abdeckung des obersten Scharniers
entfernen.

2. Schrauben Sie das oberste Scharnier
ab.

3.  Entfernen Sie die obere
Scharnierabdeckung (links).

4. Mittleres Scharier entfernen.
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5.

6.

7.

8.

9.

Unteres Scharnier entfernen.

Scharnierfufd montieren.

Mittleres Scharnier montieren.

Obere Scharnierplatte montieren.

Obere Scharnierabdeckung aufsetzen
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ONMUCAHUE HA NMPOAOYKTA

1 ——— . | 1
2l | —— [
£ s &l —+ ;7
4 All——3—
\ 5 3 ‘ 1. KoHTponeH naHen u
= cBeTNMHa
z pr——— /, 2. BwbagyxoBoau
| _:l_‘ 3. TMoasuxHu padToBe
| — 4. [JlocT 3a Bb3ayLUeH
- [ MoTOK
— TLZE 5. l‘leKMe,U,)Ke 3a no-
= = [ObRroTpaiiHa ceBexecT
| 6. YekmemkeTa Ha
| —— pusepa
} 7. PadTtose
6 1 8. Hueenupawwm kpayeta
—
N
L _

* Haii-eHeprocnecTtsiBallata KoHUrypaumsi M3nckea YekMempkeTaTta, KyTusiTa 3a
XpaHa u padptoBeTe Aa 6baaT NO3ULMOHMPaHM B NPOAYKTa, MOJIS, BUXKTE ropHuUTe
CHUMKM.

** N306paxeHusiTa no-rope ca camo 3a cnpaeka. [encteButenHaTa koHurypaums
LLe 3aBMCK OT (PM3NYECKUS MPOAYKT UMK AeKnapauusita Ha AucTpubyTopa.

U3nckBaHus 3a NpoCTPaHCTBO
BpartaTta Ha ypefa TpsibBa Aa moxe Aaa ce
oTBaps AOKPaM, kakTo e nokasaHo. OcTaBeTe
[OCTaTb4YyHO MSICTO 3a YyA0OHO OTBapsiHe Ha ’
BpaTuTe 1 YyekmemketaTta.CnassanTte

pascTosiHMe OT Hait-manko 50 Mm Mexay . B
CTpPaHWYHUTE CTEHU Ha NPOoAdYyKTa U CbCeaHUTe —
yacTu. L

LWnpounHa: MyH. 920 Mm
Obn6ounHa: MuH. 1137 mm
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YNOTPEBA

O 8 1

. /
(D ByToH ,ON/OFF* 3a BkntouBaHe/nsknio4BaHe Ha ypeaa.
Q BytoH ,SET“ 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta wnu 3a m3bop Ha
dyHKkumaTa Super Cool.
WMkoHata ,Super Cool“ nokassa Aanv yHKUMATA € akTMBMUpaHa.
_ TemnepaTypHUTE HMBA NoKas3BaT koA € u3bpaHaTa TemnepaTypa 3a
XNagunHOTO OTAENEHME.
Ynortpeba

YpenbT Wwe TpbrHe aBTOMaTUYHO, cref KaTo ro BKIKOYUTE B KOHTaKT.
TemnepaTyparta Ha xnaguiHuka ce 3agasa aBToMaTU4HO Ha 4 °C.

3a ga npomeHuTe TeMnepatypara, HaTucHeTe 6yToHa ,SET*. Korato HacTponkaTa
ce yBenuum, cbotBeTHata LED cBeTnuHa ce BkntoyBa. [Mpn BCsiko HaTUCKaHe Ha
6yToHa ,SET" ce nogaBa 3BYKOB CUrHan u Temnepartypara ce npoMeHsi. AKO HUTO
eauH oT ByToHUTE He e HaTUCHAaT B MPOABIDKEHNE Ha 3 CEKyHAM, HacTpomnkaTta ce
noTBbpXAaBa U ce Nofasa 3BYKOB CUrHar.

MpenopbunTEnHO € Npu HopMarnHu paboTHM ycroBus (Npe3 NponeTTa U eceHTa) Aa
3afageTe Temnepatypata Ha 4 °C. [pes nsToTo unu koraTo TemnepaTypaTta Ha
oKonHaTa cpefa e B1COKa e NpenopbyMTenHo Aa 3agajeTe TemnepaTypaTta Ha
5~8 °C, 3a ga ce rapaHTMpaT TemnepaTtypute Ha xnagunHuka v dpusepa n ga ce
Hamanu NpoabINKUTENHOTO BpeMe Ha paboTa Ha xnagunHuka. Npes aumara nnm
KoraTo TemnepartypaTa Ha OKonHaTa Cpefia € HUCKa e MpenopbYMTenHoO Aa
3afjageTe TemnepartypaTa Ha 3~4 °C, 3a fa ce usberHe 4ecToTo BKrouBaHe/
M3KITKOYBaHE Ha XNaaurHuKka.

B cnyyait Ha 3ary6a Ha MOLLHOCT nocrefHaTta HacTpolka Ha HUBOTO Ha
oxnaxaaHe ce Bb3CTaHOBSIBaA.

3a fa Bb3cTaHOBUTE HacTpolikaTta no nogpasbupaHe, 3agpbXTe KMova Ha BpaTata
BbTPE B XMaauIHvKa n eaHoBpPeMeHHO HaTuckante bytona ,ON/OFF* 3a 5
CeKyHaw.

PerynupaHe Ha Bb3AyLWHUA NOTOK

Bb3gylWwHUAT NOTOK B XMagWnHOTO U (PpM3EepHOTO OTAeneHMe Moxe fda ce
perynupa pbYyHO 4Ype3 MpemMecTBaHe Ha NocTa B XNaguIHOTO oTaeneHune (Bux
ONMCaHNeTo Ha NpoaykTa):

KaTo npemecTtuTe nocTa 3a

Bb34YLWHUA NOTOK HaAN4aBO, * “ %*
TemnepartypaTa BbB pusepa

e 0bae no-Hucka.

KaTto npemectuTe nocrta 3a m
*

BBL3/YLUHUSA NOTOK HAAACHO, *
TemnepaTypaTa BbB dpusepa
e 6bae No-BUCOKa.

MpenopbunTenHo e aa I

AbPXUTE NMOCTA 33 Bb3AYLLHUS *
MOTOK B CPEAHO MONOXEHME
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®duHa HacTpomka
PexmumbT 3a 1M36op Ha (mHa HacTponka [aBa Bb3MOXHOCT 3a 3ajaBaHe Ha
Temnepartypute 4pes nogHuea (06wo 15); BCsiko TeMnepaTypHO HUBO UMa YeTupu
nogHuBa.
Kak ce nsnonsea cyHKuusita 3a ouHa HacTpovika:
e 3agpbxTe OyToHa ,SET" 3a 8 cekyHam, 3a Aa BreseTe B PEXMM Ha huHa
HacTpowika. KoraTo ypeabT Brese B pexumMa, Lie ce nogaae 3ByKOB CUrHam u
LED cBeTnMHaTa Ha TeKyLLIOTO M3GpaHo HMBO Ha OXraxaaHe Lwe mura.
e C kpaTtko HaTtuckaHe Ha 6ytoHa ,SET“ B pamkute Ha 5 cekyHam cmHaTa
HacTpoWka Cce yBennyasa 1 Npu BCAKO HaTUCKaHe ce Nojasa 3BYKOB CUrHan.
e [lo BpeMe Ha dmHaTa HacTponka LED ceeTnmMHaTa Ha n3bpaHOTO HMBO Ha
oxnaxgaHe e chukcupana, a LED ceeTnvMHaTa Ha n3bpaHOTO NOgHMBO MUra.
e AKO HWUTO eauH OT BYTOHUTE He € HAaTUCHAaT B NPOAbIDKEHME Ha 5 cekyHaum,
cucTeMaTta aBTOMaTUYHO M3Mu3a OT peXxum Ha ouHa HacTpoiika. PuHata
HacTpolika ce 3anasea 1 LED cBeTnuHaTa Ha n3bpaHaTta Temnepatypa Ha
XnaguvnHvika e pukcrpana.
e Ako chmHaTa HacTpoika 6bae akTMBMpaHa OTHOBO, HacTpoikaTa Le
3ano4He OT NpeaxoAHOTO 3anaseHo HUBO.

®dyHkuumsa Super Cool
MpenopvuntenHo e pa Bkmounte dyHkumsitTa Super Cool, ako TpsibBa Aa
CbXpaHsiBaTe ronsiMo KOJIMYECTBO XpaHa (Hanpumep cnea nokynka). PyHkumaTa
Super Cool yckopsiBa oxnaxgaHeTO Ha MpsicHaTa XpaHa W npegnasea Beye
CbXpaHeHUTe TNpPOAYKTM OT HexenaHo 3aTtonngaHe. Korato dyHKumaTa e
aKTMBMpaHa, Temnepartyparta Ha XnagunHuka ce 3agaBa aBTomatuyHo Ha 2 °C.
Kak ce nanonsea cdyHkuusita Super Cool:
e HartucHeTe MHorokpaTtHo 6yToHa ,SET*, gokato LED cBeTnuHa Ha Super
Cool He ce Bkmno4m; pyHKUMATa e akTMBMpaHa (NpeanoXeHue: BKIoveTe
11 yaca npeau 3apexaaHe).
e  3apausnesete OT hyHKumsATa Super Cool, 0THOBO HaTucHeTe GyToHa ,SET".
e  OyHkumaTa Super Cool aBTomaTnyHO 3aBbpLuBa crieq 30 yaca paborta.
e Korato Super Cool 3aBbpLUK, CbOTBETHaTA MKOHA Ha KOHTPOIMHWSA NaHen
Cce Wu3KM4YBa W MPeauHOTO 3a4afeHO HUBO Ha oxraxgaHe ce
Bb3CTaAHOBSIBA.

Pa3mpassBaHe
Pa3Mpa3$|BaHeTo Ha XnagunHoto w"u CbpMSGpHOTO oTaeneHne ce u3BbpLUBa
aBTOMAaTU4HO: HE € HeOGXO/:l,I/IMO pPBYHO ynpaBrieHune.

Slider

B 6nu3ocT OO0 3eneHYykoBMS MarasuH Mma nnb3rad, KOWTo BM MO3BOJSIsIBA Aa
perynupare BraXHOCTTa BbTPE B HEro: NpemMecTBaHeTO My HaAsiCHO HamansiBa
BMNaXXHOCTTA, MPEMECTBAHETO My HamnsiBO YBENM4aBa BIIaXKHOCTTA.

[JeMOoHCTpaLNOHEeH pexnm

[okaTo AbpXuTe BpaTaTa Ha XnagurHuka oTBOpeHa, HaTUCHETE U 3aapbKTe
OyTOHa 3a BKMYBaHE/U3KNOYBAHE U HaTUCHeTe OyToHa ,SET" neT nbTu. ChliaTta
onepauus Moxe Ja ce U3MNosi3ea 3a U3nunsaHe oT pexmma. XnagunHukbT e
Brne3e B AEMOHCTPALMOHEH PEXUM.
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KopoBe 3a rpeLuku

Ako LED ceetnunute 3a 4 °C murat egqHOBpEMEHHO, TOBa O3HavaBa, 4ye e
Bb3HMKHANA rpellka BbB BeHTUnaTopa. Monsi, cBbpxeTe ce ¢ oTaena 3a
TexHu4ecka nomouy, 3a ga Bu nomorHar 3a peluaBaHeTo Ha npobrema.
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BPB3KA C NMPUNTOXEHUETO (camo 3a cbAbpxaHue)
NPOLEAOYPA 3A COABOABAHE B NMPUNTOXEHUWETO

Ctbnka 1
¢ W3ternete npunoxenneto hOn oT marasuHuTe

GETITON
» Google Play

£ Download on the
. App Store
V] EXPLORE IT ON

wes AppGallery

Ctbnka 2

e Cwb3pante ceoi npocmn B npunoxenveto hOn unu BnesTte, ako Beye
nmare TakbB

W4 M1230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Ctbnka 3
e CnieaBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a CABOSIBAHE B NPUMoXeHneTo hOn
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OBPBLIAHE HA BPATUTE
HeobxoamMmu MHCTPYMEHTH:
EnekTtpnyecka otBepTka

1. CeaneTe kanaykarta Ha ropHaTta
naHTa

2. PasBuiTe ropHaTa naHta

3. Ceanerte kanaukarta Ha ropHaTta
naHTa (0TnsABO)
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[pemaxHeTe cpegHaTa naHTa

[pemaxHeTe gonHaTta naHTa

MoHTupawTe kpayeTo Ha
naHTaTa

MoHTupawnTe cpegHata naHTa

MoHTupainTe ropHata nnockocT
Ha naHTaTta

MoHTuMpaiTe ropHaTta kanavka
Ha naHTaTa
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POPIS VYROBKU

-
2| — —
| | N
B 3 ﬁ7’
\ : i—
il 1. Ovladaci panel a
P ——— "4/, svétlo
% = 2. Vzduchovy kanél
3. Premistitelné police
3 4. Packa proudéni vzduchu
: = 5.  Piihradka na ovoce
7= g ][ a zeleninu
6. Zasuvky mrazni¢ky
7. Police na dvetich
8. Vyrovnavaci nohy
N
|

* Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebi¢i nainstalovany
piihradky, schranka na potraviny a police, viz obrazky vyse.

** VySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset
na konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

Pozadavky na misto

Musi byt mozné uplné otevtit dvete, jak je
znazornéno na obrazku. Zajistéte dostatek mista
pro pohodlIné otvirani dveti a zasuvek.

Mezi bo¢nimi st€énami vyrobku a ptilehlymi dily
dodrzujte vzdalenost minimalné 50 mm.

Sitka: min. 920 mm —
Hloubka: min. 1137 mm
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POUZIVANI

o 8

(=1

Tlagitko VYPINAC slouzi k zapinéni a vypinani spotiebide.

Tlacitko NASTAVIT slouzi k nastavovani teploty nebo vybéru funkce
Prechlazeni.

Ikona Prechlazeni signalizuje, zda byla tato funkce aktivovana.

Urovné teploty ukazuji, jaka teplota byla zvolena pro prostor chladnigky.

Pouzivani

Zapojte spotfebi¢ do zasuvky a automaticky se zapne.

Teplota je automaticky nastavena na 4 °C v chladnicce.

Chcete-1i zménit teplotu, stisknéte tladitko NASTAVIT. Pii zvySeni nastavené
hodnoty se rozsviti odpovidajici kontrolka. Pii kazdém stisknuti tlacitka
NASTAVIT a kazdé zméné teploty se ozve zvukovy signal. Po 3 sekundéch od
stisknuti jakéhokoli tlacitka se potvrdi nastaveni a ozve se zvukovy signal.

Za normalnich podminek (na jafe a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu na
4 °C. V 1ét¢ nebo pii vysoké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na
5~8 °C, aby bylo zaru¢eno zachovani teploty v chladni¢ce a mraznicce a omezila
se doba nepfetrzitého chodu chladni¢ky. V zimé nebo pfti nizké teploté okoli se
doporucuje nastavit teplotu na 3~4 °C, aby se zamezilo Castému spousténi a
zastavovani chladnicky.

V piipadé vypadku napajeni se obnovi naposledy nastavena uroven chlazeni.
Chcete-1i obnovit vychozi nastaveni, drzte stisknuty dveini spina¢ uvnitf
chladnicky a sou¢asné na 5 sekund stisknéte tlagitko VYPINAC.

Nastaveni prutoku vzduchu
Pritok vzduchu v prostorech chladni¢ky a mraznicky 1ze nastavovat ruéné pomoci packy v
prostoru chladnicky (viz popis vyrobku):

doleva bude teplota uvnitf *

mraznicky nizsi.

Posunutim packy proudéni vzduchu *
doprava se teplota uvnitf *

mraznic¢ky zvysi.

Posunutim packy proudéni vzduchu “

vzduchu ve stfedni poloze.

Doporucuje se udrzovat proudéni * I *
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Jemné nastaveni

ReZim volby jemného nastaveni umoziuje nastavovat teploty po dil¢ich trovnich (celkem
15); kazda troven teploty ma Ctyfi dil¢i trovne.

Jak pouzivat funkci jemného nastaveni:

e Na 8 sekund stisknéte tlacitko NASTAVIT, abyste vstoupili do rezimu volby
jemného nastaveni. AZ spotiebi¢ vstoupi do tohoto rezimu, ozve se zvukovy
signal a bude blikat kontrolka aktualné zvolené irovné chlazeni.

e  Hodnota jemného nastaveni se zvysuje kratkym stisknutim tlacitka NASTAVIT
beéhem 5 sekund a pfi kazdém stisknuti se ozyva zvukovy signal.

e Béhem jemného nastavovani sviti kontrolka zvolené tirovné chlazeni, zatimco
kontrolka zvolené dil¢i Grovné blika.

e  Pokud béhem 5 sekund nestisknete zadné tlacitko, systém automaticky opusti
rezim volby jemného nastaveni. Jemné nastaveni se ulozi a kontrolka zvolené
teploty chladni¢ky bude nepterusované svitit.

e  Pokud se znovu aktivuje jemné nastaveni, spusti se od diive uloZzené tirovné.

Funkce Ptechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Prechlazeni v pfipadé, ze bylo ulozeno velké mnozstvi
potravin (naptiklad po nakupu). Funkce Piechlazeni urychluje chlazeni Cerstvych potravin
a chrani jiz uloZené zboZi pied nezadoucim ohtatim. Kdyz je tato funkce aktivovana, teplota
chladnicky se automaticky nastavi na 2 °C.

Jak pouzivat funkci Prechlazeni:

e Ne¢kolikrat stisknéte tlacitko NASTAVIT, dokud se nerozsviti kontrolka
Prechlazeni; pak bude tato funkce aktivovana (doporuceni: zapnéte 11 hodin pted
plnénim).

e  Chcete-li ukongit funkci Pfechlazeni, znovu stisknéte tla¢itko NASTAVIT.

e  Funkce Piechlazeni se automaticky ukonéi po 30 hodindch chodu.

e  Po ukonceni funkce Pfechlazeni zhasne odpovidajici ikona na ovladacim panelu
a obnovi se diive nastavend uroven chlazeni.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mrazni¢ky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.

Slider
V blizkosti obchodu se zeleninou je posuvnik, ktery umoziuje nastavit vlhkost uvniti:
pohyb doprava snizuje vlhkost, pohyb doleva zvysuje vlhkost.

ReZim Demo

Nechte dvefe chladnic¢ky oteviené, stisknéte a podrzte tladitko vypinace a pétkrat stisknéte
tlacitko SET. Stejnym postupem lze tento rezim opustit. Chladni¢ka pfejde do rezimu
Demo.

Chybové kody
Pokud soucasné blikaji kontrolky 4 °C, znamena to, Ze doslo k zavad¢ ventilatoru. Obrat'te
se na sluzbu technické pomoci, aby vam pomohla vytesit problém.
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PROPOJENI S APLIKACI (pouze Obsah)
POSTUP PAROVANI S APLIKACI

Krok 1
e  Stahnéte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
wes AppGallery
Krok 2

e  Vytvoite si ucet v aplikaci hOn, nebo se ptihlaste, pokud jiz mate ucet

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

Krok 3
e Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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ZMENA SMERU OTVIRAN{ DVER{
Potiebné néfadi: Elektrického Sroubovaku

1.  Odstraiite kryt horniho zavésu

2. 0dsroubujte horni zavés

3. Odstraiite kryt horniho zavésu (levého)

48




4,

5.

6.

7.

8.

9.

Odstraiite prostfedni zavés

Odstraiite dolni zavés

Namontujte nohu zavésu

Namontujte prostfedni zavés

Namontujte desku horniho zavésu

Namontujte kryt horniho zavésu
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PRODUKTBESKRIVELSE

Kontrolpanel og lys
Luftkanal

Flytbare hylder
Luftstremshandtag
Grantsagsskuffe
Fryseskuffer
Lagehylder
Nivelleringsfadder

NN E

* Den mest energibesparende konfiguration kraever placering af skuffer, madboks og hylder
i produktet. Se ovenstdende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af det
fysiske produkt eller erkleering fra distributaren.

Pladskrav
Enhedens lage skal kunne abnes helt som vist.
Spar plads nok til nem &bning af lager og skuffer.

Hold en afstand p& mindst 50 mm mellem
produktets sidevagge og tilstedende dele.

Bredde: min. 920 mm \\ \
Dybde: min. 1137 mm T
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BRUG

o 8

(=1

Teaend/sluk-knap, der bruges til at teende/slukke for apparatet.

Indstillingstast, der bruges til at justere temperaturen eller til at valge Super
Cool-funktionen.

Super Cool-icon, viser, om funktionen er aktiveret.

Temperaturniveauer viser hvilken temperatur der er valgt for kaleskabet.

Tilslut apparatet, og det teendes automatisk.

Temperaturen indstilles automatisk til 4 °C i keleskabet.

Tryk pé indstillingstaste for at &ndre temperaturen. Nar indstillingen gges, teendes
det tilsvarende LED-lys. Der afgives et akustisk signal, hver gang trykkes pé
indstillingstasten, og temperaturen @ndres. Efter 3 sekunder uden at trykke pa
nogen tast bekraftes indstillingen, og der afgives et akustisk signal.

Under normale driftsforhold (om foraret og efteraret) anbefales det at indstille
temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller nar den omgivende temperatur er hgj,
anbefales det at indstille temperaturen til 5~8 °C for at garantere kaleskabets og
fryserens temperaturer og reducere kgleskabets kontinuerlige driftstid. Og om
vinteren eller nar den omgivende temperatur er lav, anbefales det at indstille
temperaturen til 3~4 °C for at undga hyppig start/stop af keleskabet.

| tilfeelde af stramtab genoprettes det sidste kaleniveau.

For at genoprette standardindstillingen skal du holde derkontakten inde i
keleskabet nede og samtidig trykke pé teend/sluk-knappen i 5 sekunder.

Justering af luftstrommen
Luftgennemstrgamningen i kale- og fryserummet kan justeres manuelt ved at flytte handtaget
i kelerummet (se produktbeskrivelse):

Ved at flytte luftstromshéndtaget

til venstre bliver temperaturen inde “ %*
i fryseren koldere.

Ved at flytte luftstromshéndtaget

til hejre bliver temperaturen inde i * *

fryseren varmere.

Det anbefales at holde * I *

luftstremmen i midterpositionen.
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Finindstilling

Tilstanden til valg af finindstillinger giver mulighed for at indstille temperaturerne i
underopdelte niveauer (15 i alt). Hvert temperaturniveau har fire underopdelte niveauer.
Sadan bruges finjusteringsfunktionen:

e  Tryk pd indstillingstasten i 8 sekunder for at ga ind i finjusteringstilstand. Nar
apparatet gar ind i tilstanden, afgives der et akustisk signal, og LED'en for det
aktuelt valgte kaleniveau blinker.

e Ved kort tryk pa indstillingstasten inden for 5 sekunder gges
finjusteringsindstillingen, og ved hvert tryk afgives et akustisk signal.

e Under finjustering er lysdioden pa det valgte kaleniveau fast, mens lysdioden pa
det valgte underniveau blinker.

e Huvis der ikke trykkes pa nogen tast i 5 sekunder, forlader systemet automatisk
valget af finjusteringstilstanden. Finjusteringsindstillingen gemmes, og lysdioden
pa den valgte kgleskabstemperatur lyser konstant.

e Huvis finjusteringen aktiveres igen, starter indstillingen fra det tidligere lagrede
niveau.

Super Cool-funktion
Det foreslas at sld Super Cool-funktionen til, hvis en stor mangde mad skal opbevares
(f.eks. efter indkabet). Super-Cool-funktionen fremskynder kalingen af friske fadevarer og
beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod ugnsket opvarmning. Nar funktionen er
aktiveret, indstilles kagleskabets temperatur automatisk til 2 °C.
Sédan bruges Super Cool-funktionen:
e  Tryk mange gange pa SET-tasten, indtil Super Cool LEDen er teendt; funktionen
er aktiveret (forslag: Aktiver funktionen 11 timer for ilegning af fadevarer).
e Tryk pa indstillingstasten igen for at afslutte Super Cool-funktionen.
e  Super Cool-funktionen slutter automatisk efter 30 timers karsel.
e Nar Super Cool slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa kontrolpanelet, og det
tidligere indstillede kaleniveau genoprettes.

Afrimning
Optaning af kgleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakreevet.

Slider

I nerheden af grentsagsbutikken er der en skyder, der giver dig mulighed for at justere
luftfugtigheden inde i den: at flytte den til hgjre reducerer luftfugtigheden, at flytte den til
venstre gger luftfugtigheden.

Demotilstand

Hold keleskabsdgren aben, tryk imens pa on/off knappen og hold den nede, og klik p& SET-
knappen fem gange. Samme handling kan afslutte tilstanden. Kgleskabet vil ga i demo-
tilstand.

Fejlkoder
Hvis 4 °C LED-lysene alle blinker samtidigt, betyder det, at der er opstaet en ventilatorfejl.
Kontakt venligst teknisk assistance for. at de kan hjeelpe med at lgse problemet.
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APP-FORBINDELSE (kun indhold)
FREMGANGSMADE VED PARRING I APP

Trin 1
e  Download hOn-appen i butikkerne

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Trin 2
e  Opret din konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Trin 3
e  Falg parringsvejledningen i hOn-app’en
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SKIFT AF DORENS HENGSELSSIDE
Nedvendigtvaerktgj: El skruetraekker

1. Fjern det gverste haengselsdaksel

2. Skru det gverste haengsel af

3. Fjern det gverste haengselsdaeksel
(venstre)

4.  Fjern midterste haengsel
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Fjern nedre haengsel

Monter haengselsfod

Monter midterste hangsel

Monter den gverste haengselsplade

Monter det gverste haengselsdeeksel
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MEPIFPA®H NPOIONTOZ

Mivakag

Kal Auyvia
Agpaywyog
Kivnté pdoia

MoxAd¢g pong aépa
2upTdpl poUTwWV Kal
Aaxavikwv

>uptdpia katdywugng
Pagia mépTag wuyeiou
ETmimredoTnTa
(aA@dadiacpa) Todiwv

eAEéyxou

* H mo owaTh TakTIKA yia TNV €£0IKOVOUNON EVEPYEIOG OTTQITEI TNV TOTTOBETNON
oupTapIwyY, OOXEiwv yia Ta TPOPINA KOl PaPIWV OTO TTPOIdV, TTAPAKAAOUME
avaTpEéETe OTIG TTAPOTTAVW EIKOVEG.
** O TopoTmdvw €IkOveg gival povo yia avagopd. H Tmpaypatikh puBuion
TTapapéTpwy Ba €apTnBei aTrd TO PUACIKOG TTPOIOV ) aTTd T drAWON Tou dIAVOUEQ.

ATTaITAOEIS XWPOU

H mépTa TG povAadag TTPETTEI VA UTTOPET va
avoiyel TTAfpwg 0TTwG @aiveral. Na uttdpyxel
ApPKETOG EAeUBEPOG XWPOG Yia dveTo dvolyua

TWV BUPWV KAl TWV CUPTAPIWV.

AlatnproTe améaTacn TouAdyioTov 50 mm
METAEU TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWY TOU

TTPOIOGVTOG KOl TWV TTOPOKEIUEVWYV EEAPTNHATWV.

MAd&Tog: eAdxioto 920 mm
Bd&Bog: eAdyioto 1137 mm
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XPHZH

O 8 |

MARkTpo ENEPTOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH, Tou xpnoiyoTrolgital
yIa TNV EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG.

MAAkTpo PYOMIZH, Tmou xpnoiyomoigital yia Tn puBuion Tng
Bepuokpaaciag 1 yia Tnv €mAoyn Tng Asitoupyiag Super Cool.

Eikovidlo Super Cool, mou Odcixvel av n Agitoupyia eival
EVEPYOTTOINUEVN.

Ta emieda Bepuokpaciag, Ocixvouv Tola gival n eTAeyuévn
BOeppokpaaia yia T0 SIAUEPICUA TOU YUYEIOU.

ZUVvOEDTE TN CUOKEUR Kal auTr Ba evepyoTroinBei autduaTa.

H Beppokpaacia opieTal autépata atoug 4° C oTo Yuyeio.

lMNa va aAAageTe Tn Beppokpaaia, TatroTe 1o TTARKTPo PYOMIZH. Otav n pubuion
augaveral, evepyoTroigital n avtioToixn Auxvia LED. ‘Eva akouoTiké orjua akouyeTtai
KGBe popd TTou TTaTdTe To TTARKTPO PYOMIZH kai aAAadel n Beppokpaaia. Meta
atrd 3 OeUTEPOAETTTA XWPIG Va TTATACETE KAvEVA TTARKTPO, N pUBUIoN
empBeRalwveral Kal aKoUYETAl VA AKOUGTIKO Crua.

Y16 KavovikéG ouvBrkeg Asitoupyiag (Tnv dvoign Kai 1o eBIvOTTwPOo), CUVICTATAI Va
puBuioeTe Tn Beppokpaaia atoug 4° C. To kahokaipl A 6Tav n Beppokpacia
TepIBaAAovTOG gival uwnAn, cuvioTdral va pubpiceTe Tn Beppokpaaia oToug 5~8°
C, oUTwG WOoTE va eEacpaAioTolV oI BEpUOKPATIES TOU WUYEIOU KAl TOU KATAWUKTN
Kl va JEIWBET 0 auvexng xpdvog Asiroupyiag Tou wuyeiou. Tov xelpwva f étav n
Beppokpaacia TepIBAAAOVTOG gival XapnAr, cuvioTaTal va pubuioeTe Tn Beppokpaagia
oToug 3~4° C woTe va aTToQUYETE T CUXVA EKKivnan/S1aKOTH TOU Wuyeiou.

Y& EPITITWON ATTWAEIAg 1I0XU0G, ETTAVEPKETAI OTO TEAEUTAIO PpUBUICUEVO ETTITTESO
oTadung Yugng.

MNa va eTTavagEpeTe TNV TTPOETTIAEYPEVN PUBUIOT), KPATAGTE TTATNHEVO TOV SIAKOTITH
NG TTOPTAG MECT OTO WUYEIO KAl TAUTOXPOVA TTATHOTE TO TTARKTPO
ENEPIOMNOIHZH/AMNENEPIOMOIHZH yia 5 deutepoAetTa.

PUBuIon Tng pong Tou aépa

H ponl Tou aépa otoug BaAdpoug Wuyeiwv Kal KaTawugng uTTopei va pubuioTei
XEIPOKIVNTA PETOKIVWVTAG TO HOXAO OTO XWPO Tou Wuyeiou (deite aTnv TTEPIypa®n
TTPOIGVTOG):

MeTakiviovTag 1o JOXAS porig
aépa TTPOG Ta apIoTEPA, N * “ r
OepuoKpacia 0TO ECWTEPIKO
Tou KaTawukTn Ba gival o
Kpua.
MeTakiviovTag 10 HOXAS porg m
*

aépa TTpog Ta OedId, N
Beppokpacia oTo ECWTEPIKO
TOU KaTawuUKTn Ba givai
MeyaAUTEPN.

Mporteivetal n dlathpnon NG * I *

pOAG aépa aTn Peaaia BEon.
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ISavikn PiIkpopUBUIon

O 71poéTOg €mmAOYyNG MIKpopUBuiong divel Tn duvaTotnTa va pubuicTouv ol
Bepuokpacieg katd uttoeTiTredo (15 cuvoAikd), To K&Oe de emiTredo BepuoKkpaciag
£XEI TEOOEPQA UTTOETTITTEDQ.

Mwg va xpnoiyoTroifoete Tn Aeimroupyia hikpopUBuIong:

e [artAoTe 10 TANRKTPO PYOMIZH yia 8 deutepdAeTITa YIa va UeTABEITE OTN
Aeitoupyia  emAoyng pikpopuBuiong. OTav n OUOKEUR EICEPYETAl OF
AeIToupyia, akouyeTal éva aKOUaTIKO orpa Kal avaBoofrivel N Auxvia LED
TOU TPEXOVTOG ETTIAEYHEVOU ETTITTEOOU WPUENG.

e Mg ouvrtopo Tratnua Tou TTAAKTPoU PYOMIZH péoa oe 5 deutepdAeTTTa,
auédavetal n puBuion puBupiong MIKpopUBUIONG Kal, O¢ KABE TTATNUA,
OnuIoupyeiTal £éva aKoUoTIKO Orla.

e Katda 1n didpkeia TNG puBUIong, n Auxvia LED Tou emmiAeypévou emmimTédou
Wugng eivar otabepr], vy n Auyvia LED tou emmiAgypévou utroeTiTredou
avapooBnvel.

e Edv dev matnBei kavéva TAAKTPO yia 5 OeutepdAeTta, TO cUCThUA
eCEPYETAI QUTOPATO ATTO TN AITOUPYia ETTIAOYNAG MIKpOopUBUIoNG. H puBuion
JIKpopUBuiong atmobnkeleTal kar n Auxvia LED Tng emAgyuévng
Bepuokpaaciag wuyeiou gival aTabepr).

e Edv evepyotroinBei Eavd n pikpopuBuion, n puBuion Ba Eekiviioer amrd 1o
id10 ETTITTEDO OTO OTTOIO E£iXE OTTOBNKEUTEI TTPONYOUNEVWG.

Asgitoupyia Super-Cool

Mpoteivetal va evepyotroijoete Tn Aeitoupyia Super Cool edv Tpémel va
amodnkeuTei  peyGAn ToodTNTA  TPO@ipwyv (yiIo  TTApAdelyya  PETG  ayopd
mpounBeiwv). H Aeitoupyia Super-Cool emrayxivel Tnv Wugn Twv QPECKWV
TPOYINWYV KOl TTPOCTATEVUEI TA TTPOIOVTA TTOU €xouv Rdn amobnkeutei amd Tnv
avemBuuntn Bépuavon. Otav evepyotroinBei n Aeitoupyia, n Bepuokpacia Tou
yuyeiou opileTal autéuarta oToug 2° C.

Mwg va xpnoiyotroinoete Tn Asitoupyia Super Cool:

e [atoTte TTOAEG popég To TTANKTPO PYOMIZH péxpr va evepyotroinBei n
Auxvia Super Cool LED, n Aecitoupyia TTAéov eival evepyoTroinuévn
(TTpdTaon: evepyotroinoTe 11 Wpeg PIv atd Tn OPTWON).

e [a va Byeite amd Tn Aeiroupyia Super Cool, TTatioTe Eavd 10 TTAAKTPO
PYOMIZH.

e H Agmoupyia Super Cool TteAeiwvel autopata petd amd 30 wpeg
AeiToupyiag.

o  Orav teAeioel n Aeitoupyia Super Cool, To avTioToIXOo €IKOVIOIO TOU TTiVaKa
eAéyxou atrevepyoTrolgiTal kal 1o €miTedo WUENG TTou €ixe PuBUIOTE
TTPONYOUUEVWG aTToKaBioTaTal.

Amréyuin
H améyuén Twv OIQUEPIOUATWY WUYEiOU Kal KOTAWUENG yiveTal autopaTa: Ogv
QATTQITEITAI XEIPOKiVNTN AgITOUpYia.

Slider

Kovtd oto kardotnua Aaxavikwy uTtrdpyel éva puBuioTikG TTou 00¢ ETTITPETTEI va
PUBUICETE TNV UYPACIa OTO ECWTEPIKO TOU: PETAKIVWOVTAG TO TTPOG Ta SECIG JEIDVETAI
N uypagcia, JETOKIVWVTAG TO TTPOG Ta apIoTEPA augaveTal N uypaaia.
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AsgiToupyia emidei§ng

KpaTwvTag avoixTr Tnv TTOPTA TOU YUYEIOU, TTOTACTE KAl KPATAOTE TTATNHEVO TO
TTAAKTPO EVEPYOTTOINONG / OTTEVEPYOTTOINONG KAl KAVTE TTEVTE POPEG KAIK OTO
TAAKTPO pUBuiong. Me Tnv idia AsiToupyia ptmopei va Byeite amd autr Tnv
katdoTaon. To yuyeio Ba e10€ABel 0T AgiToupyia TTidEIENG.

Kwdikoi o@aApdrwv

Edv o1 Auyvieg LED 4° C avafoofrivouv 6Aeg Tautdxpova, autd onuaivel OTi
utrpée éva oQAAUa aTov avepioThpa. MNapakaAoUe ETTIKOIVWVHAOTE JE TNV TEXVIKA
BonBeia yia va BonBrioel aTnv mmiAucn Tou TTPoBAfRuaTog
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ZYNAEZH E®APMOIHZ (u6vo mepiexouevo)
KATA TH AIAAIKAZIA XYNAEZHZ EOAPMOIHZ

BApa 1
o KateBdaoTe TNV e@appoyr hOn GToug GXETIKOUG XWPOUG

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

V] EXPLORE IT ON
== AppGallery

BAua 2
e AnuioupyAoTe To Aoyapiacud oag otnv epappoyr hOn ) cuvdebeite edv
£XETE NON Aoyaplacud

W4 M1230

Welcome!

Signinta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

BApa 3
e AkolouBnoTe TiIg 0dnyieg ouleugng TnG epappoyrg hOn
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ANAZTPEWIMOTHTA NOPTAZX
EpyaAeia mrou atmraitouvtal: HAekTpokaToaBiodl

1.  Ag@aipéoTe T0 KAAUPUO TOU
ETTAVW PEVTEDE

2. ZePIdWOTE TOV ETTAVW PEVTEDE

3. Ag@aipéoTe TO0 KAAUUpQ TOU ' =)
EMAVW PEVTEDE (ApIOTEPQ)
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AQaIpéCTE TOV JECQIO PEVTEDE

AQaIpEaTE TOV KATW UEVTEDE

ToTtroBeTAOTE TOV PEVTEDE TOU
TTodI0U

ToTmoBeTAOTE TOV PETaio
MEVTEDE

TotmoBeTAOTE TNV Avw TTAGKQ
apBpwong

ToTmoBeTAOTE TO ETTAVW KAAUPPA

TOU JEVTEDE
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TUOTEKUVAUS

|

2 - — ) T
. Ji— =3\,
1~ Z {_—174
\ 5 — 2l )
== |l 7’ Ohjauspaneeli ja valo
& = _ limakanava
Siirrettavat hyllyt
3 limavirtavipu

Vihanneslaatikko
Pakastinlaatikot
Ovihyllyt
Saadettavat jalat

NN E

* Laite kayttaa vahiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja tasot on asetettu laitteen siséan. Katso
lisdtietoja yl&puolella olevista kuvista.

** Y|4 olevat kuvat ovat vain viitteellisid&. Varsinainen kokoonpano maaraytyy
jalleenmyyjan fyysisen tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve

Yksikon luukku on voitava avata kokonaan

kuvan mukaisesti. Varaa riittdvésti  tilaa )
ovien ja vetolaatikoiden kunnolliseen

avaamiseen.

Pida véhintddn 50 mm etdisyys tuotteen
sivuseinien ja viereisten osien vililla.

Leveys: min. 920 mm
Syvyys: min. 1137 mm
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KAYTTO

o 8

ON/OFF-painike, jolla laite kytketaan paalle/pois.

SET-asetuspainike, jolla sdadetddn lampétilaa tai valitaan Super Cool -
toiminto.

Super Cool -kuvake, nayttad, onko toiminto aktivoitu.

Lampéatilatasot, jadkaappitilan valitun lampé6tilan ndyttdminen.

Kun kytket jadkaappiin virran, se menee automaattisesti péalle.

Lampétila asetetaan automaattisesti 4 °C:een jadkaapissa.

Voit muuttaa l&mpdtilaa painamalla SET-painiketta. Kun asetus muuttuu,
vastaava LED-valo syttyy. Aina kun SET-painiketta painetaan ja l&mpétilaa
muutetaan, kuuluu &&nimerkki. Kun mitéén painiketta ei ole painettu 3 sekuntiin,
asetus vahvistetaan ja kuuluu &animerkki.

Normaaleissa kayttdolosuhteissa (kevdisin ja syksylld) on suositeltavaa asettaa
lampdtilaksi 4 °C. Kesélla tai ympériston [&mpdtilan ollessa korkea on
suositeltavaa asettaa lampotilaksi 5~8 °C. Ndin voidaan taata jadkaapin ja
pakastimen lampétilat ja vahentdd jadkaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan
tai ympadriston lampdtilan ollessa alhainen on suositeltavaa asettaa lampétilaksi
3~4 °C jadkaapin jatkuvan k&ynnistymisen ja pysahtymisen valttdmiseksi.

Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

Palauta oletusasetus pitdméalla ovikytkintd painettuna jadkaapin sisélla ja
painamalla samanaikaisesti ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.

Ilmavirran siitiminen
Jadkaappi- ja pakastinlokeroiden ilmavirtaa voidaan s&atdd manuaalisesti siirtdméalla vipua
jaékaappitilassa (katso tuotteen kuvaus):

Kun siirrét ilmavirran vipua
vasemmalle, pakastimen * *

sisdlampdotila on kylmempaa.

Kun siirrét ilmavirran vipua

oikealle, pakastimen sisdlampotila * m *

on ldmpimampi.

On suositeltavaa pitdd ilmavirta *
keskiasennossa. *
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Hienosaito

Hienosaatdtila mahdollistaa lampétilan asettamisen alatasoittain (15 yhteensd). Jokaisella
lampéotilatasolla on nelja alatasoa.

Hienoséaatdtoiminnon kaytto:

e  Siirry hienosaatétilaan painamalla SET-painiketta 8 sekunnin ajan. Kun laite
siirtyy tilaan, kuuluu &&nimerkki ja valittuna olevan jaahdytystason merkkivalo
vilkkuu.

e  Kun SET-painiketta painetaan lyhyesti 5 sekunnin kuluessa, hienosaatdasetus
suurenee ja &animerkki kuuluu joka painalluksella.

e  Hienosa&dodn aikana valitun jadhdytystason LED-merkkivalo palaa tasaisesti, kun
taas valitun alatason LED-merkkivalo vilkkuu.

e Jos mitddn painiketta ei paineta 5 sekuntiin, jérjestelma poistuu automaattisesti
hienosdadon valintatilasta. Hienosaétdasetus tallennetaan ja valitun lampétilan
LED-merkkivalo palaa tasaisesti.

e Jos hienosaéto aktivoidaan uudelleen, asetus alkaa aiemmin tallennetulta tasolta.

Super Cool -toiminto
Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkea paalle, jos halutaan varastoida suuri mééré
ruokaa (esim. viikko-ostosten jélkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan
jaéhdytystd ja suojaa jadkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta l&mpenemiseltd. Kun
toiminto on aktivoitu, jadkaapin lampéotilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.
Super Cool -toiminnon kaytto:
e  Paina SET-painiketta useita kertoja, kunnes Super Cool -LED-merkkivalo syttyy
ja toiminto aktivoituu (ehdotus: kytke paalle 11 tuntia ennen tayttamista ruualla).
e  Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla SET-painiketta uudelleen.
e  Super Cool -toiminto paattyy automaattisesti 30 kayttétunnin jalkeen.
e  Kun Super Cool paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kéayttoon.

Sulatus
Jadkaappi- ja pakastinosastot sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole tarpeen.

Slider
Kasviskaupan lahell& on liukusaadin, jonka avulla voit sdataa sen kosteutta: sen siirtdminen
oikealle véhentaa kosteutta, sen siirtdminen vasemmalle liséa kosteutta.

Esittelytila
Pida ovea auki, paina on/off-painiketta ja paina SET-painiketta 5 kertaa. Voit poistua
esittelytilasta tekemdlla saman uudelleen. Laite siirtyy Esittelytilaan.

Virhekoodit
Jos 4 °C -LED-merkkivalot vilkkuvat samanaikaisesti, kyseessd on tuuletinvirhe. Ota
yhteytté tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi.
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SOVELLUKSEN KAYTTAMINEN (vain sisilto)
SOVELLUKSEN SISAINEN LAITEPARINMUODOSTUS

Vaihe 1
e Lataa hOn-sovellus seuraavista

GETITON
» Google Play

i

ownload on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
wes AppGallery

Vaihe 2
e  Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisaén, jos sinulla on jo tili
P4 M1z
Welcome!
Signin to enter in your home

SIGHUP

& TRYDEMO

Vaihe 3
¢  Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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OVEN KAANTAMINEN
Tarvittavat tydkalut: Sahkéinen ruuvitaltta

1. Irrota yldsaranakansi

2. Irrota ylasarana

3. Irrota ylasaranakansi (vasen) 82 __— X
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4,

5.

6.

7.

8.

9.

Poista keskisarana

Poista alempi sarana

Asenna saranajalka

Asenna keskisarana

Aseta ylempi saranalevy paikalleen

Aseta ylempi saranakansi paikalleen
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OPIS PROIZVODA

oy ]

AN

1. Upravlja¢ka ploca i
svjetlo

Zraéni kanal

Pomic¢ne police

Poluga za protok zraka
Ladica za voce i povrée
Ladice zamrzivaca
Balkoni

Noge za niveliranje

' ;
|

*Za konfiguraciju s najve¢om ustedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i
police unutar proizvoda, pogledajte gore navedene slike.

**Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ovisi o fizickom
proizvodu ili izjavi distributera.

Prostorni zahtjevi

Mora biti mogu¢ e potpuno otvoriti vrata jedinice u
skladu s prikazanim. Odvojite dovoljno mjesta za
prakti¢no otvaranje vrata i ladica .

Odrzavajte razmak od najmanje 50 mm izmedu
bocnih stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

Sirina: najmanje 920 mm DI\
Dubina: najmanje 1137 mm
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UPORABA

o 8 J

Tipka UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE koja se upotrebljava za
ukljucivanje/iskljucivanje uredaja.

Tipka POSTAVLJANIE koja se upotrebljava za namjestanje temperature ili
odabir funkcije super hladenja.

Ikonom super hladenja pokazuje se je li se funkcija aktivirala.

Razinama temperature pokazuje se koja se temperatura odabrala za odjeljak
hladnjaka.

Uporaba

Prikljucite uredaj i on se automatski ukljucuje.

Temperatura se automatski postavlja na 4 °C u hladnjaku.

Da biste promijenili temperaturu, pritisnite tipku POSTAVLJANJE. Kada se
postavka poveca, ukljucuje se pripadajuce svjetlo LED. Odasilje se zvucni signal
svaki put kada se pritisne tipka POSTAVLJANJE i mijenja se temperatura. Nakon
3 sekundi bez pritiskanja tipki, potvrduje se postavka i odasilje se zvuéni signal.
U normalnom radnom stanju (u proljee i jesen) preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Ljeti ili kada je temperatura okoline visoka, preporucuje Se
postaviti temperaturu na 5 ~ 8 °C da bi se zajamcile temperature hladnjaka i
zamrzivaca 1 smanjilo neprekidno vrijeme rada hladnjaka, a zimi ili kada je
temperatura okoline niska, preporu¢uje se postaviti temperaturu na 3 ~ 4 °C da bi
se izbjeglo Cesto pokretanje/ zaustavljanje hladnjaka.

Ako dode do gubitka napajanja, vraca se posljednja postavljena razina hladenja.
Da biste vratili zadanu postavku, drzite pritisnutim prekida¢ vrata unutar
hladnjaka i istovremeno pritisnite tipku UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE na
5 sekundi.

NamjeStanje protoka zraka
Protok zraka u pretincima hladnjaka i zamrziva¢a moZe se ruéno namjestiti pomicanjem
poluge u odjeljku hladnjaka (pogledajte opis proizvoda):

Pomicanjem poluge protoka zraka
ulijevo, temperatura unutar * *

zamrzivaca bit ¢e niza.

Pomicanjem poluge protoka zraka

udesno, temperatura unutar * m *

zamrzivaca bit ¢e visa.

Predlai.e se da pto‘Fok zraka ostane * I *
u srednjem polozaju.
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Fino namjeStanje

Nac¢inom za odabir finog namjeStanja omogucuje se postavljanje temperatura po
podrazinama (ukupno 15); svaka razina temperature ima cetiri podrazine.

Kako upotrebljavati funkciju finog namjestanja:

e Pritisnite tipku POSTAVLJANJE na 8 sekundi da biste pristupili nac¢inu za odabir
finog namjestanja. Kada se uredaj prebaci u ovaj nacin rada, odasilje se zvucni
signal i treperi svjetlo LED trenuta¢no odabrane razine hladenja.

e  Kratkim pritiskom na tipku POSTAVLJANJE u roku od 5 sekundi povecava se
postavka finog namjestanja i pri svakom pritisku odasilje se zvuéni signal.

e Tijekom finog namjestanja stalno svijetli svjetlo LED odabrane razine hladenja,
a treperi svjetlo LED odabrane podrazine.

e  Ako se nijedna tipka ne pritisne 5 sekundi, sustavom se automatski napusta nacin
za odabir finog namjestanja. Sprema se postavka finog namjestanja i stalno svijetli
svjetlo LED odabrane temperature hladnjaka.

e Ako se ponovno aktivira fino namjestanje, postavka se pokrece od prethodno
pohranjene razine.

Funkcija super hladenja
Predlaze se da ukljucite funkciju super hladenja ako trebate pohraniti veliku koli¢inu hrane
(na primjer nakon kupnje). Funkcijom super hladenja ubrzava se hladenje svjeze hrane i
Stiti ve¢ pohranjena roba od nepozeljnog zagrijavanja. Kada se aktivira funkcija,
temperatura hladnjaka automatski se postavlja na 2 °C.
Kako upotrebljavati funkciju super hladenja:

e  Priti§cite vise puta tipku POSTAVLJANJE dok se ne ukljuéi svjetlo LED za

funkciju super hladenja; aktivira se funkcija (prijedlog: ukljuéite 11 sati prije

punjenja).
e Da biste izasli iz funkcije super hladenja, ponovno pritisnite tipku
POSTAVLJANJE.

e  Funkcija super hladenja automatski zavrsava nakon 30 sati rada.
e Kada funkcija super hladenja zavrsi, iskljucuje se pripadajuca ikona upravljacke
ploce i vraca se prethodno postavljena razina hladenja.

Odledivanje
Odledivanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski: nije potreban rucni
rad.

Slider
U blizini trgovine povréem nalazi se kliza¢ koji vam omogucuje podesavanje vlaznosti
unutar nje: pomicanje udesno smanjuje vlaznost, pomicanje ulijevo povecava vlaznost.

Demonstracijski nacin rada

Drze¢i vrata hladnjaka otvorenim, pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, a
zatim kliknite na tipku POSTAVLJANJE pet puta. Istom radnjom mozete napustiti na¢in
rada. Hladnjak se prebacuje u demonstracijski nacin rada.

Kédovi gresaka
Ako istovremeno trepere svjetla LED za 4 °C, time se oznacava da je doslo do greske
ventilatora. Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomo¢ da biste rijesili problem.
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POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE (samo sadrzZaj)
U POSTUPKU UPARIVANJA APLIKACIJE

1. korak
e  Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
wes AppGallery
2. korak

e  Izradite svoj racun putem aplikacije hOn ili prijavite se ako ve¢ imate racun

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

3. korak
e  Pridrzavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn
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TERMEKLEIRAS

1. Vezérl6panel és

4 — vilagitas
2. Légcsatorna
5 3. Mozgathat6 polcok
4. Levegbaramlas-kar
5. Tarold
— 6. Fagyaszt6 fiokok
7. Erkélyrészek
8.  Szintezd lab
o<
| S—
hS
i

* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracio esetében a fiokoknak,
élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lennitik, ez ligyben tajékozddjon a fenti
képekbdl.

** A fenti képek csak tajékoztatd jellegliek. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktdl
vagy a forgalmaz6 nyilatkozatétol fugg.

Helyigény -
Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az dbra
szerint. Biztositso n elegendd szabad helyet az ajtk és

fiokok kényelmes nyitasdhoz. 9

Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a termék

oldalfalai és a szomszédos részek kozott.
Szélesség:min.920 mm \\
Mélység: min. 1137 mm B\
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HASZNALAT

o 8

BE/KI gomb, amely a késziilék be- és kikapcsolasara szolgal.

SET gomb, amely a hdmérséklet beallitasara vagy a Super Cool funkcid
kivalasztasara szolgal.

Super Cool ikon, amely meger6siti a funkcio bekapcsolt allapotat.

Hoémérsékleti szintek, amelyek megerdsitik, hogy milyen hémérsékletet
valasztott a hiitérekeszben.

Hasznalat

Csatlakoztassa a késziiléket, és az automatikusan bekapcsol.

A hémérséklet gyarilag automatikusan 4 °C-ra van beéllitva a hiit6ben.

A hémérséklet modositdsahoz nyomja meg a SET gombot. Ahogy nd a beallitas
értéke, a megfeleld LED-jelz6fény bekapcsol. A SET billentyli megnyomasakor
és a homérséklet valtozasakor hangjelzés hallhato. 3 masodperc elteltével, ha
semmilyen egyéb gombot nem nyom meg, a beallitdas meger6sitést nyer, és errdl
hangjelzéssel tajékoztat a készilék.

Normal iizemi koriilmények kozott (tavasszal €s dsszel) ajanlott a hdmérsékletet
4 °C-ra allitani. Nyaron vagy magas kornyezeti homérséklet esetén ajanlott a
hémérsékletet 5-8 °C-ra beallitani, hogy a hiitdszekrény és a fagyasztd
homérséklete megfeleld legyen, mikdzben csokken a hiitészekrény folyamatos
iizemideje; télen vagy alacsony kornyezeti homérséklet esetén ajanlott a
hémérsékletet 3-4 °C-ra allitani, hogy elkeriilie a hiitészekrény gyakori
beinditasat/leallitasat.

Aramkimaradés esetén az utols6 beallitott hiitési szintet allitja vissza a késziilék.
Az alapértelmezett beallitas visszaallitasahoz tartsa lenyomva az ajtdkapcsolot a
hiitészekrényben, és egyidejiileg tartsa lenyomva a BE/KI gombot 5 masodpercig.

A légaramlas bedllitasa
A hiitdszekrényben ¢s a fagyasztorekeszekben a légaramlas manualisan allithaté be a
hiitérekeszben talalhaté kar mozgatasaval (lasd a termékleirast):

A légaramlas kar balra

mozgatisaval a fagyaszto * “ *
belsejében hidegebb lesz a

homérséklet.

A légaramlas kar jobbra

mozgatasaval a fagyasztd * I] *
belsejében melegebb lesz a
homérséklet.

Javasoljuk, hogy a légaramlast *
kozEépso helyzetben tartsa. *
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Finomhangolas

A finomhangolas mod lehetévé teszi a hémérséklet alszintekre torténd beallitasat (6sszesen
15); mindegyik hdmérsékleti szint négy alszinttel rendelkezik.

A finomhangolas funkcié hasznalata:

e A finomhangolas mdd bekapcsolaséhoz tartsa lenyomva 8 masodpercig a SET
gombot. Amikor a késziilék az adott Gzemmaodba 1ép, hangjelzés hallhato, és az
aktualisan kivalasztott hiitési szint LED-je villog.

e A SET billentyli 5 masodpercen beliili rovid megnyomasaval a finomhangolasi
beallitas szintje megnd, és minden egyes lenyomaskor hangjelzés hallhato.

e  Finomhangolaskor a kivalasztott hiitési szint LED-je folyamatosan vilagit, mig a
kivalasztott alszint LED-je villog.

e Ha 5 mésodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a rendszer automatikusan
kilép a finomhangolas madbdl. A finomhangolasi bedllitast a készilék elmenti,
és a kivalasztott hiitészekrény homérséklet LED-je folyamatosan vilagit.

e A finomhangolas modba val6 ismételt belépéskor a beéllités a korabban tarolt
szintrdl indul el.

Super Cool funkcio

Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkciét, ha nagy mennyiségii élelmiszert kell
tarolni (példaul véasarlas utan). A Super Cool funkcié felgyorsitja a friss élelmiszerek
hitését, és megvédi a mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedéstdl. Ha a funkci6 be
van kapcsolva, a hiitészekrény hémérséklete automatikusan 2 °C-ra modosul.

A Super Cool funkcié hasznélata:

o  Nyomja meg tdbbszér a SET gombot, amig a Super Cool funkcié LED-je be nem
kapcsol: ezzel bekapcsolta a funkcidt (javaslat: kapcsolja BE 11 6réval az
¢lelmiszerek behelyezése elott).

e A Super Cool funkciobdl vald kilépéshez nyomja meg Gjra a SET gombot.

e A Super Cool funkcié 30 6ra miikddés utan automatikusan kikapcsol.

e Amikor a Super Cool funkci6 kikapcsol, a vezérlopult megfelel ikonja kikapcsol, és
a késziilék a korabban beallitott hiitési szintnek megfelelden iizemel.

Leolvasztas
A hiitészekrény és a fagyasztorekeszek kiolvasztasa automatikusan torténik: nincs sziikség
felhasznaldi beavatkozasra.

Slider

A z6ldséges bolt kozelében van egy cstiszka, amely lehetdvé teszi a benne 1év6 paratartalom
beallitasat: jobbra mozgatasa cstkkenti a pératartalmat, balra mozgatasa ndveli a
péaratartalmat.

Demo méod

Tartsa lenyomva az ajtokapcsolot, kozben tartsa nyomva a be-/kikapcsolé gombot, és 6tszor
nyomja meg a SET gombot. Ugyanezzel a miivelettel kiléphet a modbol. A hiitészekrény
Demo médba kapcsol.

Hibakdédok

Ha a 4 °C-o0s LED-jelz6fények egyszerre villognak, az azt jelenti, hogy ventilatorhiba
jelentkezett. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tdmogatassal a probléma
elharitasahoz.
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CSATLAKOZAS ALKALMAZASHOZ (csak tartalom)
PAROSITASI ELJARAS AZ ALKALMAZASBAN

1. 1épés
e  Toltse le a hOn alkalmazast a megfelelé aruhazbol

ownload on the

App Store

EXPLORE IT ON

e AppGallery

2. 1épés
e Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha méar van fidkja

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

3. 1épés
e  Kaovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkozo utasitasait
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AJTO NYITASANAK VALTASA
Sziikséges szerszamok: Elektromos csavarhiizo

1. Tavolitsa el a fels6 zsanér burkolatat

2. Csavarja ki a fels6 zsanért

3. Tavolitsa el a fels6 zsanér burkolatat
(bal)

4. Tavolitsa el a kozéps6 zsanért
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Tavolitsa el az alsé zsanért

Szerelje fel a zsanér talprészét

Szerelje fel a kdzépsod zsanért

Szerelje fel a felsd zsanérlemezt

Szerelje fel a felsG zsanér burkolatat
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PRODUCTBESCHRIJVING

;*4 — | l——
s alll!! ‘ 1;7
\ 1
A — 1. Bed_ieni_ngspaneel en
4 — I /, verlichting
{ 2. Luchtkanaal
5 3. Uitneembare planken
! 4.  Luchtstroomhendel
— 5.  Groentela
) 6. Vrieslades
7. Deurrekken
8. Stelpootjes
o<
| S——
N
[
“\/ r

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en
planken in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk
van het fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open kunnen,
zoals geillustreerd. Houd genoeg ruimte over voor het
gemakkelijk openen van de deuren en laden.

Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de
zijwanden van het product en aangrenzende 6
onderdelen. B

Breedte: min. 920 mm
Diepte: min. 1137 mm
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GEBRUIK

o 8

Gebruik

Aan/uit-toets, gebruikt om het apparaat aan/uit te zetten.

Insteltoets, gebruikt om de temperatuur aan te passen of om de Super Cool-
functie te selecteren.

Pictogram voor superkoelen, laat zien of de functie is geactiveerd.

Temperatuurniveaus, laten zien welke temperatuur voor het koelgedeelte is
geselecteerd.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact, waarna het automatisch aan
gaat.

De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 4°C in de koelkast.

Om de temperatuur te veranderen, drukt u op de insteltoets. Wanneer de instelling
toeneemt, gaat het bijbehorende ledlampje branden. Elke keer als de insteltoets
wordt ingedrukt en de temperatuur wordt veranderd klinkt een hoorbaar signaal.
Na 3 seconden niet op een toets te hebben gedrukt, wordt de instelling bevestigd
en klinkt er een hoorbaar signaal.

Bij normale bedrijfsomstandigheden (in het voorjaar en de herfst) wordt
aanbevolen de temperatuur in te stellen op 4°C. In de zomer of wanneer de
omgevingstemperatuur hoog is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op
5~8°C om de koelkast- en de vriezertemperatuur te garanderen en de continue
productieve tijd van de koelkast te verlagen. In de winter of wanneer de
omgevingstemperatuur laag is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op
3~4°C om frequent starten/stoppen van de koelkast te voorkomen.

Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

Om de standaardinstelling te herstellen, houdt u de deurschakelaar in de koelkast
ingedrukt en drukt u tegelijkertijd 5 seconden op de aan/uit-toets.

Instelling van de luchtstroom
De luchtstroom in de koelkast en het vriesgedeelte kan handmatig worden ingesteld door de

hendel in

het koelgedeelte te verschuiven (zie productbeschriivina):
Door de luchtstroom hendel naar

links te bewegen, wordt de *
temperatuur in de vriezer lager.

*%*

rechts te bewegen, wordt de

Door de luchtstroom hendel naar
*%*
temperatuur in de vriezer hoger.

Er wordt voorgesteld om de
luchtstroom in de middelste stand * I
te houden.
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Fijnafstelling

De selectiemodus voor fijnafstelling biedt de mogelijkheid om de temperaturen in te stellen
per subniveau (15 in totaal); elk temperatuurniveau heeft vier subniveaus.

Hoe u de fijnafstellingsfunctie gebruikt:

e Druk gedurende 8 seconden op de insteltoets om naar de selectiemodus voor
fijnafstelling te gaan. Wanneer het apparaat in deze modus komt, klinkt een
hoorbaar signaal en knippert het lampje van het huidige geselecteerde koelniveau.

e Door binnen 5 seconden kort op de insteltoest te drukken, neemt de fijnafstelling
toe en klinkt bij elke druk op de toets een hoorbaar signaal.

e Tijdens de fijnafstelling brandt het lampje van het geselecteerde koelniveau
continu, terwijl het lampje van het geselecteerde subniveau knippert.

e Als er 5seconden lang niet op een toets wordt gedrukt, dan verlaat het systeem
automatisch de fijnafstellingsmodus. De instelling voor de fijnafstelling wordt
opgeslagen en het lampje van de geselecteerde koelkasttemperatuur brandt
continu.

e Als de fijnafstelling weer wordt geactiveerd, begint de instelling bij het eerder
opgeslagen niveau.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid voedsel
moet worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie versnelt het
koelen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen ongewenste
opwarming. Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast
automatisch ingesteld op 2°C.

Hoe u de superkoelfunctie gebruikt:

e  Druk meerdere malen op de insteltoets, totdat het Super Cool-lampje brandt. De
functie is nu geactiveerd (tip: zet de functie 11 uur vadér het vullen van de koelkast
aan).

e Om de superkoelfunctie te verlaten, drukt u opnieuw op de insteltoets.

e  De superkoelfunctie stopt automatisch na 30 uur werking.

e  Wanneer het superkoelen stopt, gaat het bijbehorende pictogram op het
bedieningspaneel uit en wordt het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Ontdooien
Het ontdooien van de koelkast en vriesladen gebeurt automatisch; er is geen handmatige
actie nodig.

Slider

Vlakbij de groentewinkel is er een schuifregelaar waarmee je de vochtigheid erin kunt
aanpassen: naar rechts bewegen vermindert de vochtigheid, naar links bewegen verhoogt de
vochtigheid.

Demo-modus

Houd de deur van de koelkast open, houd de aan/uit-toets ingedrukt en tik vijf keer op de
SET-toets. Met diezelfde handeling kunt u de modus verlaten. De koelkast naar de demo-
modus.
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Foutcodes
Als het ledlampje voor 4°C knippert, betekent dit dat er sprake is van een fout in de
ventilator. Neem contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.
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VERBINDEN MET DE APP (alleen content)
KOPPELINGSPROCEDURE IN DE APP

Stap 1
e  Download de hOn-app in de stores

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Stap 2
e  Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Stap 3
¢ Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app
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OMKEERBAARHEID VAN DEDEUR
Benodigde gereedschappen: Elektrische schroevendraaier

1. Verwijder de afdekking van het
bovenste scharnier

2.  Schroef het bovenste scharnier los

3. Verwijder de afdekking van het
bovenste schamier (links)

4. Verwijder het middelste scharnier
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5.

6.

7.

8.

9.

Verwijder het onderste scharnier

Monteer de voet van het scharnier

Monteer het middelste scharnier

Monteer het plaatje van het bovenste
scharnier

Monteer de afdekking van het bovenste

scharnier
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PRODUKTBESKRIVELSE

Kontrollpanel og lys
Luftkanal

Flyttbare hyller
Luftstrammingsspak
Sprgere
Fryseskuffer
Balkonger
Nivelleringsfatter

NN E

* Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller plasseres
i produktet, se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge
av det fysiske produktet eller den fysiske erkleringen fra distributaren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsder ma veere i stand til & vaere
helt apen, som vist. Ekstra nok plass til praktisk
apning av derer og skuffer.

Hold en avstand pa minst 50 mm mellom

sideveggene til produktet og tilstetende deler. s
Bredde: min. 920 mm \
Dybde: min. 1137 mm S
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BRUK

o 8

AV/PA-tasten, brukes til & sl& apparatet av/p&.

INNSTILLING-tast som brukes til & justere temperaturen eller til & velge
Super Cool-funksjonen.

Super Cool-ikon viser hvis funksjonen er aktivert.

Temperaturnivéer, viser den valgte temperaturen for kjglerommet.

Plugg i apparatet, og det slas automatisk pa.

Temperaturen settes automatisk til 4 °C i kjaleskapet.

Trykk pa INNSTILLING-tasten for & endre temperaturen. Nar innstillingen gker,
slas den tilhgrende LED-lampen pa. Det avgis et akustisk signal hver gang du
trykker pa INNSTILLING-tasten og temperaturen endres. Etter 3 sekunder uten
a trykke pa en tast, bekreftes innstillingen og et akustisk signal hgres.

Under normale driftsforhold (pd varen og hgsten) anbefales det & stille inn
temperaturen pa 4 °C. Om sommeren eller ndr omgivelsestemperaturen er hgy,
anbefales det & angi temperatur ved 5~8 °C, for & garantere Kjgleskap- og
frysetemperaturer og redusere den kontinuerlige kjgretiden, og om vinteren eller
nar omgivelsestemperaturen er lav, anbefales det & angi temperatur ved 3~4 °C
for & unnga hyppig start/stopp av maskinen.

Ved strambrudd blir det siste innstilte kjglenivaet gjenopprettet.

Hvis du vil gjenopprette standardinnstillingen, holder du dgrbryteren inne i
enheten samtidig som du trykker pa PA/AV-knappen i 5 sekunder.

Justering av luftstrommen
Luftstremmen i kjoleskap og fryserom kan justeres manuelt ved & flytte spaken i
kjglerommet (se produktbeskrivelse):

Ved & flytte luftstremspaken til
venstre vil temperaturen inne i * *
fryseren bli kaldere.

Ved & flytte luftstremspaken til

heyre vil temperaturen inne i * m *

fryseren bli varmere.

Det anbefales & holde * *
luftstremmen i midtposisjon.
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Finjustering

Modusen for valg av finjustering gir muligheten til & angi temperaturen ved hjelp av
undernivaer (15 totalt). Hvert temperaturniva har fire undernivéer.

Slik bruker du finjusteringsfunksjonen:

e  Trykk pd INNSTILLING-tasten i 8 sekunder for & ga inn i modus for valg av
finjustering. Nar apparatet gar inn i modus, hares et akustisk signal og LED-
lampen for det valgte kjglenivaet blinker.

e Ved & trykke kort pa INNSTILLING-tasten innen 5 sekunder gker
finjusteringsinnstillingen, og ved hvert trykk aktiveres et akustisk signal.

e Under finjusteringen er LED-lampen for det valgte kjglenivaet fast, mens LED-
lampen for det valgte delnivaet blinker.

e Hvis du ikke trykker pa noen tast i 5 sekunder, gar systemet automatisk ut av
finjusteringsvalgmodus. Innstillingen for finjustering lagres, og lampen for den
valgte kjgletemperaturen er fast.

e Huvis finjusteringen aktiveres igjen, starter innstillingen fra det forrige lagrede
nivaet.

Super Cool-funksjon
Det anbefales 4 sla pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naringsmidler bar lagres
(for eksempel etter kjgpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjalingen av fersk mat og
beskytter varene som allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Nar funksjonen er aktivert,
stilles temperaturen i kjgleskapet automatisk til 2 °C.
Slik bruker du Super Cool-funksjonen:
e Trykk mange ganger pa INNSTILLING-knappen til Super Cool LED slés PA,;
funksjonen aktiveres (forslag: sla pa 11 timer far lasting).
e Hvis du vil g& ut av Super Cool-funksjonen, trykker du pd INNSTILLING-tasten
igjen.
e  Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk etter 30 timers drift.
e Nar Super Cool slutter, slas det tilhgrende ikonet p& kontrollpanelet av, og det
forrige innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.

Avriming
Avrimingen av kjgleskap og fryserom skjer automatisk: ingen manuell drift er ngdvendig.

Slider
I naerheten av grgnnsaksbutikken er det en glidebryter som lar deg justere fuktigheten inne
i den: & flytte den til hgyre reduserer fuktigheten, a flytte den til venstre gker fuktigheten.

Demo-modus

Hvis du trykker pd INNSTILLING-knappen i 5 sekunder, gér du inn i Demo-modus for &
holde darbryteren inne i apparatet. For a ga ut av modusen, hold dgrbryteren inne igjen og
trykk pd INNSTILLING-tasten i 5s.

Feilkoder
Hvis LED-lampene for 4 °C blinker samtidig, betyr det at det har veert en viftefeil. Ta
kontakt med teknisk assistanse for & lgse problemet.
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APP-TILKOBLING (kun for innhold)
I APP-PARINGSPROSEDYREN

Trinn 1
e  Last ned hOn-appen fra butikkene

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Trinn 2
e Opprett kontoen din pa hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede har en konto

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Trinn 3
e  Falg instruksjonene for paring i hOn-appen
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DOR-REVERSIBILITET
Ngdvendig verktay: Elektrisk skrutrekker

1. Fjern gvre hengseldeksel

2.  Skru ut gvre hengsel

3.  Fjern det gvre hengseldekselet (venstre)
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4,

5.

6.

7.

8.

9.

Fjern midtre hengsel

Fjern nedre hengsel

Monter hengselfot

Monter midtre hengsel

Monter gvre hengselplate

Monter det gvre hengseldekselet

91




OPIS PRODUKTU

1. Panel sterowania
i o§wietlenie
2. Kanatl powietrzny
3. Wyjmowane potki
4. Dzwignia przepltywu
powietrza
5. Pojemnik na owoce
— i warzywa
6. Szuflady zamrazarki
-— 7. Potki na drzwiach
6 1 8. Regulowane nézki

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga szuflad, pojemnika na zZywnos¢ i
potek do umieszczenia w produkcie, prosz¢ zapoznacé si¢ z powyzszymi zdjeciami.

** Zdjecia powyzej sa tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od
fizycznego produktu lub o§wiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzefi

Drzwi urzadzenia muszg sie atkowicie otwierac , jak
pokazano na rysunku. Wygospodaruj wystarc zajac o
dozmiejsc a na wygodne otwieranie drzwi i szuflad.
Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 50 mm mig¢dzy
bocznymi $cianami produktu a sasiednimi cz¢sciami. s

Szeroko$¢: min. 920 mm — N\
Glgbokosé: min. 1137 mm
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UZYTKOWANIE

o 8

Przycisk WL./WYL. stuzy do wlaczania/wyltaczania urzadzenia.

Przycisk SET stuzy do regulacji temperatury lub do wyboru funkcji Super
Cool.

Ikona Super Cool pokazuje, czy funkcja jest aktywna.

Poziomy temperatury pokazuja, jaka jest wybrana temperatura dla komory
lodéwki.

Uzytkowanie

Podtacz urzadzenie do pradu, a wigczy si¢ ono automatycznie.

Temperatura jest automatycznie ustawiana na 4 °C w lodowce.

Aby zmieni¢ temperature, nalezy nacisng¢ przycisk SET. Gdy ustawienie wzrasta,
zapala si¢ odpowiednia dioda LED. Po kazdym nacisni¢ciu przycisku SET i
zmianie temperatury nastgpuje sygnal dzwigkowy. Po 3 sekundach bez
naci$ni¢cia jakiegokolwiek przycisku ustawienie zostanie potwierdzone i nastapi
sygnat dzwickowy.

W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesienig), zaleca si¢ ustawienie
temperatury na 4 °C. W lecie lub gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca
si¢ ustawienie temperatury na 5~8 °C, aby zagwarantowac temperatur¢ w
lodowce i zamrazarce oraz skrocié¢ czas ciaglej pracy lodowki; natomiast w zimie
lub gdy temperatura otoczenia jest niska, zaleca si¢ ustawienie temperatury na
3~4 °C, aby unikna¢ czestego uruchamiania/zatrzymywania lodowki.

W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom
chlodzenia.

Aby przywrodci¢ ustawienia domyslne, nalezy przytrzymac¢ wcisnigty przetacznik
drzwi wewnatrz lodéwki i jednocze$nie nacisna¢ przycisk WL.WYL. przez 5
sekund.

Regulacja przeplywu powietrza
Przeptyw powietrza w komorach chlodziarki i zamrazarki mozna regulowaé rg¢cznie,
przesuwajac dzwigni¢ w komorze chtodziarki (patrz opis produktu):

powietrza w lewo, temperatura %
wewnatrz zamrazarki bedzie
nizsza.

Przesuwajac dzwigni¢ przeptywu m
%

Przesuwajac dzwigni¢ przeplywu “

powietrza w prawo, temperatura *
wewnatrz zamrazarki bedzie

Wwyzsza.

Sugeruje si¢ utrzymywanie

przeplywu powietrza w pozycji * I
srodkowej.
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Dokladna regulacja

Tryb wyboru dokladnej regulacji daje mozliwo$¢ ustawiania temperatur wedlug
podpozioméw (w sumie 15); kazdy poziom temperatury ma cztery podpoziomy.

Jak korzysta¢ z funkcji doktadnej regulacji:

e Naciskac¢ przycisk SET przez 8 sekund, aby przejs¢ do trybu wyboru doktadnej
regulacji. Gdy urzadzenie wchodzi w tryb pracy, emitowany jest sygnat
dzwigkowy i miga dioda LED aktualnie wybranego poziomu chlodzenia.

e  Kroétkie nacisniecie przycisku SET w ciggu 5 sekund powoduje zwigkszenie
ustawienia doktadnej regulacji, a kazde naci$nig¢cie powoduje sygnat dzwigkowy.

e  Podczas doktadnej regulacji dioda LED wybranego poziomu chlodzenia jest
nieruchoma, natomiast dioda LED wybranego podpoziomu miga.

e Jezeli przez 5 sekund nie zostanie nacisnigty zaden przycisk, system
automatycznie wychodzi z trybu wyboru doktadnej regulacji. Ustawienie
doktadnej regulacji jest zapisywane, a dioda LED wybranej temperatury loddwki
jest stata.

e Po ponownym wiaczeniu dokladnej regulacji ustawienie rozpocznie si¢ od
poprzednio zapisanego poziomu.

Funkcja Super Cool
Zaleca si¢ wlaczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duzej ilosci
zywnosci (np. po zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie §wiezej zywnosci i
chroni juz przechowywane produkty przed niepozgdanym ogrzaniem. Gdy funkcja jest
aktywna, temperatura w lodéwce jest automatycznie ustawiana na 2 °C.
Jak korzysta¢ z funkcji Super Cool:
e Nacisng¢ kilkakrotnie przycisk SET, az zapali si¢ dioda LED Super Cool, funkcja
jest aktywna (wskazowka: wiacz 11 godzin przed zatadowaniem).
e Aby zakonczy¢ dzialanie funkcji Super Cool, nalezy ponownie nacisna¢ przycisk
SET.
e  Funkcja Super Cool konczy dziatanie automatycznie po 30 godzinach pracy.
e Gdy funkcja Super Cool zakonczy dziatanie, odpowiednia ikona na panelu
sterowania zgasnie i1 przywrocony zostanie poprzednio ustawiony poziom
chtodzenia.

Rozmrazanie
Rozmrazanie komor lodow i zamrazarki przebiega automatycznie; nie jest wymagana
reczna obstuga.

Slider

W poblizu sklepu warzywnego znajduje si¢ suwak, ktory umozliwia regulacj¢ wilgotnosci
wewnatrz: przesunigcie w prawo zmniejsza wilgotno$é, przesuniccie w lewo zwigksza
wilgotnos¢.

Tryb demonstracyjny

Trzymajac otwarte drzwi lodowki, naci$nij i przytrzymaj przycisk wiaczania / wyltaczania,
a nastegpnie pigciokrotnie kliknij przycisk ustawiania. Ta sama operacja moze wyjs¢ z trybu.
Lodéwka przejdzie w tryb demonstracyjny.
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Kody bledow
Jesli diody LED 4 °C migaja, oznacza to, ze wystapit btad wentylatora. Prosimy o kontakt z
pomoca techniczna w celu rozwigzania problemu.
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POLACZENIE Z APLIKACJA (tylko zawarto$¢)
PROCEDURA PAROWANIA APLIKACJI

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
wes AppGallery
Krok 2

e  Zaldz konto w aplikacji hOn lub zaloguj si¢, jesli masz juz konto

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postepuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App
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ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI
Potrzebne narzedzia: Wkretak elektryczny

1. Zdjaé gorng pokrywe zawiasu

2. Odkrecic prawy zawias

3.  Zdjac ostone zawiasu gornego (z lewej)

4. Wyjaé zawias Srodkowy
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Zdjac zawias dolny

Zamontowac stopke zawiasu

Zamontowacé zawias Srodkowy

Zamontowacé gorna plyte zawiasu

Zamontowac ostone zawiasu gornego
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DESCRICAO DOPRODUTO

1. Painel de controlo e
luz

Conduta de ar
Prateleiras moveis
Alavanca de fluxo de ar
Gaveta para legumes e
vegetais

v
abrwn

— 6. Gavetas do congelador
7. Compartimentos das
— portas
6 1 8.  Pés ajustaveis

* A configuracdo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as
prateleiras estejam dentro do frigorifico. Consulte as imagens acima.

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuragdo real dependera do produto
fisico ou declaracéo do distribuidor.

Requisitos de espac¢o

A porta da unidade tem de poder abrir
totalmente conforme exibido. Espaco
suficiente para

uma abertura conveniente das portas e gavetas.
Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm
entre as paredes laterais do produto e as pegas
adjacentes. N \

Largura: min. 920 mm
Profundidade: min. 1137 mm
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UTILIZACAO

o 8

Tecla ON/OFF, usada para ligar/desligar o aparelho.

Tecla SET, utilizada para ajustar a temperatura ou para selecionar a funcéo
Super Cool.

icone Super Cool, mostra se a funco esta ativada.

Os niveis de temperatura, mostram qual é a temperatura selecionada para o
frigorifico.

Utilizacao

Ligue o aparelho na tomada e este liga-se automaticamente.

A temperatura regula-se automaticamente para 4 °C no frigorifico.

Para alterar a temperatura, prima a tecla SET. Quando a definicdo aumenta, a luz
LED correspondente acende-se. Um sinal acUstico € emitido sempre que a tecla
SET é premida e a temperatura é mudada. Apds 3 segundos sem premir qualquer
tecla, a configuracdo é confirmada e um sinal acustico é emitido.

Sob condigbes normais de funcionamento (na primavera e no outono),
recomenda-se a regulacdo da temperatura para 4 °C. No verdo ou quando a
temperatura ambiente € alta, recomenda-se regular a temperatura para
5~ 8 °C, de modo a garantir a temperatura do frigorifico e do congelador e reduzir
0 tempo de funcionamento continuo do frigorifico; e no inverno ou quando a
temperatura ambiente é baixa, recomenda-se definir a temperatura para 3~4 °C
para evitar o inicio/paragem frequentes do frigorifico.

Em caso de falha de energia, o ultimo nivel de arrefecimento definido é reposto.
Para restaurar a configuracéo padrdo, mantenha premido o interruptor da porta no
interior do frigorifico e prima simultaneamente a tecla ON/OFF durante 5
segundos.

Regulaciio do fluxo de ar
O fluxo de ar no frigorifico e no congelador pode ser ajustado manualmente movendo a
alavanca no compartimento do frigorifico (ver descricdo do produto):

Ao mover a alavanca de fluxo de
ar para a esquerda, a temperatura * *

dentro do freezer sera mais fria.

Ao mover a alavanca de fluxo de

ar para a direita, a temperatura * m *
dentro do freezer sera mais

quente.

Sugere-se manter o fluxo de ar na *
posi¢do intermedidria. *
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Ajuste fino

O modo de selecdo de ajuste fino d& a possibilidade de definir as temperaturas pelos
subniveis (15 em totais); cada nivel de temperatura tem quatro subniveis.

Como usar a fungéo de ajuste fino:

e Primaatecla SET durante 8 segundos para entrar no modo de sele¢do da sintonia
fina. Quando o aparelho entra no modo, um sinal acustico é emitido e o LED do
nivel de arrefecimento selecionado pisca.

e Premindo brevemente a tecla SET em 5 segundos, o ajuste fino aumenta e, de
cada vez que se prime, é emitido um sinal acustico.

e Durante o0 ajuste fino, o LED do nivel de arrefecimento selecionado fica fixo,
enquanto o LED de subnivel selecionado pisca.

e  Se nenhuma tecla for premida durante 5 segundos, o sistema sai automaticamente
do modo de selecdo de ajuste fino. A defini¢do do ajuste fino é guardada e o LED
da temperatura selecionada do frigorifico fica fixo.

e Se 0 ajuste fino for ativado novamente, a definigdo comeca a partir do nivel
previamente memorizado.

Fun¢iao Super Cool
Sugere-se ligar a funcdo Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de
alimentos (por exemplo ap6s a compra). A funcdo Super Cool acelera o arrefecimento de
alimentos frescos e protege os produtos armazenados de aquecimento indesejavel. Quando
a funcdo é ativada, a temperatura do frigorifico é regulada automaticamente para 2 °C.
Como usar a fungdo Super Cool:
e  Prima muitas vezes a tecla SET até que o LED Super Cool acenda; a funcéo esta
ativada (sugestdo: ligar 11 horas antes de carregar).
e  Parasair da fungdo Super Cool, prima novamente a tecla SET.
e A funcéo Super Cool termina automaticamente apds 30 horas de funcionamento.
e Quando o Super Cool termina, o icone correspondente do painel de controlo
desliga-se e o nivel de arrefecimento previamente definido é reposto.

Descongelamento
O descongelamento do frigorifico e do congelador é feito automaticamente; nenhuma
operagdo manual é necessaria.

Slider
Perto da loja de legumes ha um controle deslizante que permite ajustar a umidade dentro
dela: mové-la para a direita diminui a umidade, mové-la para a esquerda aumenta a umidade.

Modo demo

Enguanto mantém a porta do frigorifico aberta, prima a mantenha a tecla on/off e clique na
tecla Set cinco vezes. A mesma operacdo faz sair do modo. O frigorifico entra no modo
Demo.

Codigos de erro
Se as luzes LED de 4 °C estiverem a piscar simultaneamente, significa que houve um erro
do ventilador. Por favor, contate a assisténcia técnica para ajudar a resolver o problema.
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CONEXAO COM A APLICACAO (apenas conteiido)
PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO NA APLICACAO

Passo 1
e  Faca download da aplicacéo hOn nas lojas

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Passo 2
e Crie a suaconta na aplicacdo hOn ou faca login se ja tiver uma conta

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Passo 3
e Siga as instrugdes de emparelhamento na aplicagdo hOn
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REVERSIBILIDADE DA PORTA
Ferramentas necessarias: Chave de fenda elétrica

1. Retire a cobertura da dobradica
esquerda

2. Desaparafuse a dobradiga superior

3. Retire a cobertura da dobradica
superior (esquerda)

4. Retire a dobradiga do meio
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Retire a dobradica inferior

Base da dobradica

Montagem da dobradica central

Montar a base da dobradica superior

Montar a cobertura da dobradica
superior
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DESCRIEREA PRODUSULUI

2 —— I d
| | - NS
A Al———=— 1
’\ .|| —
I 1. Panoul de comanda si
i e ﬁ iluminarea
== [|[e——————— 2. Conducta de aer
. 3. Rafturi mobile
4. Maneta pentru ventilatie
5. Sertar
= 6. Sertare congelator
7.  Sertare de depozitare pe
usd
|—— 8.  Picior de uniformizare

* Configuratia care permitd cea mai mare economie a energiei necesita ca sertarele, cutiile
pentru pastrarea alimentelor si rafturile sa fie pozitionate in interiorul produsului. Va rugam
sd consultati imaginile de mai sus.

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reald va depinde de
produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu
Usa unitatii trebuie sa poata fi deschisa complet, asa
cum se aratd in imagine. Este necesar un spatiu

suficient, care sa permitd deschiderea comoda a 3
usilor si a sertarelor. Pastrati o distanta de cel putin

50 mm 1intre peretii laterali ai produsului si partile 4B
adiacente. 1k

Latime: min. 920 mm DR\
Adancime: min. 1137 mm
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UTILIZAREA

o 8

Tastd ON/OFF, utilizatd pentru pornirea/oprirea aparatului.

Tasta SET, utilizata pentru reglarea temperaturii sau pentru selectarea functiei
Raécire rapida.

Pictograma Racire rapida indicd daca functia este activata.

Nivelurile de temperatura indica temperatura selectata pentru compartimentul
frigiderului.

Utilizarea

Conectati aparatul la priza. Aparatul va incepe automat sa functioneze.
Temperatura este setatd automat la 4 °C in frigider.

Pentru a schimba nivelul de temperatura, apasati tasta SET. La setarea unei valori
superioare, indicatorul LED corespunzator se va aprinde. De fiecare datd cand se
apasa pe tasta SET si se modifica nivelul temperaturii, se va emite un semnal
sonor. Dacd intr-un timp de 3 secunde nu se apasa nicio tastd, setarea este
confirmata si se emite un semnal sonor.

In conditii normale de functionare (primédvara si toamna), se recomanda setarea
temperaturii la 4 °C. In timpul verii sau atunci cand temperatura ambianta este
ridicata, se recomanda setarea temperaturii la 5~8 °C, astfel incat sa se garanteze
o temperatura adecvata pentru frigider si congelator si sa se reduca timpul de
functionare continui a frigiderului. In schimb, pe perioada iernii sau atunci cand
temperatura ambiantd este scazutd, se recomanda setarea temperaturii la 3~4 °C
pentru a evita pornirea/oprirea frecventa a frigiderului.

Tn cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de
ricire setat.

Pentru a reveni la setarile din fabrica, tineti apdsat comutatorul usii, situat in
interiorul frigiderului, si apasati simultan tasta ON/OFF timp de 5 secunde.

Reglarea fluxului de aer

Fluxul de aer din compartimentele frigiderului si cele ale congelatorului poate fi reglat
manual prin miscarea manetei din compartimentul frigiderului (consultati descrierea
produsului):

Prin rotirea manetei pentru

ventilatia aerului spre stinga, * “ *
temperatura din interiorul
congelatorului va fi mai rece.
Prin rotirea manetei pentru

ventilatia aerului spre dreapta, * m *
temperatura din interiorul
congelatorului va fi mai calda.

Se recomanda mentinerea manetei * I *

fluxului de aer in pozitia de mijloc.
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Reglarea fina

Modul de selectare a reglajului fin va ofera posibilitatea de a seta temperaturile pe diferite
subniveluri (un total de 15); fiecare nivel de temperatura are patru subniveluri.

Utilizarea functiei de reglare fina:

e  Apasati tasta SET timp de 8 secunde pentru a intra in modul de selectie a reglarii fine.
Cand aparatul trece in acest mod, se emite un semnal sonor si indicatorul LED
corespunzator nivelului de racire selectat se aprinde intermitent.

e  Prin apdsarea scurta a tastei SET intr-un interval de timp de 5 secunde, setarea de
reglare fina creste, iar la fiecare apasare, se va emite un semnal sonor.

e In timpul reglarii fine, indicatorul LED al nivelului de ricire selectat va rimane
aprins, in timp ce indicatorul LED al subnivelului selectat se va aprinde
intermitent.

e Daca in acest interval de timp de 5 secunde nu se apasa pe nicio tasta, sistemul
iese automat din modul de selectare a reglajului fin. Setarea de reglare find este
salvata, iar indicatorul LED al temperaturii frigiderului selectat va ramane aprins.

e Daci se activeaza din nou functia de reglare fina, setarea va porni de la nivelul
memorat anterior.

Functia Récire rapida
Este recomandat sa activati functia Racire rapida daca trebuie depozitata o cantitate mare
de alimente (de exemplu, dupa cumparare). Functia Récire rapida accelereaza racirea
alimentelor proaspete si protejeaza alimentele deja depozitate impotriva incalzirii nedorite.
La activarea functiei, temperatura frigiderului este setata automat la 2 °C.
Utilizarea functiei Racire rapida:
e  Apasati de mai multe ori tasta SET pana cand indicatorul LED pentru functia
Récire rapida este aprins; astfel, functia se va activa (sugestie: porniti inainte cu
11 ore de incarcare).
e  Pentru aiesi din functia Racire rapida, apasati din nou tasta SET.
e  Functia Réacire rapida se opreste automat dupa 30 de ore de functionare.
e La oprirea functiei Racire rapida, pictograma corespunzitoare de pe panoul de
comanda se stinge si se restabileste nivelul de racire setat anterior.

Decongelarea
Decongelarea compartimentelor frigiderului si congelatorului are loc automat, nefiind
necesara interventia manual

Slider

Langd magazinul de legume existd un glisor care va permite sa reglati umiditatea din
interiorul acestuia: deplasarea spre dreapta scade umiditatea, deplasarea spre stdnga creste
umiditatea.

Mod demo

Tineti usa frigiderului deschisa si 1n acelasi timp apasati pe tasta de pornire/oprire si apasati pe
tasta Set de 5 ori. Frigiderul va intra in modul demo. Pentru a iesi din modul, repetati aceastd
operatiune.
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Coduri de eroare
Daca indicatoarele LED pentru temperaturi de 4 °C se aprind intermitent simultan inseamna
ca s-a produs o defectiune in ventilator. Va rugam sa contactati departamentul de asistenta

tehnica pentru a va ajuta sa remediati problema.

108



CONECTAREA LA APLICATIE (doar continut)
PROCEDURA DE ASOCIERE iN APLICATIE

Pasul 1
e Descircati aplicatia hOn din magazinele digitale

GETITON
” Google Play

ownload on the

v EXPLORE IT ON

w= AppGallery

Pasul 2
e  Creati-va contul in aplicatia hOn sau conectati-va daca aveti deja un cont

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

Pasul 3

e  Urmati instructiunile de asociere in aplicatia hOn
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REVERSIBILITATEA UslI
Instrumente necesare: Surubelnita electrica

1.  Scoateti balamaua superioara
a capacului.

2. Desurubati balamaua superioara

3. indepartati capacul balamalei
superioare (stanga)

4. Indepértati balamaua din mijloc
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indepértati balamaua inferioare

Montati suportul balamalei

Montati balamaua din mijloc

Montati placa superioara a balamalei

Montati capacul balamalei superioare
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POPIS PRODUKTU

-
2 — ‘ | B
| — N
5 di——— (|
\ o [ | d—— 9 1. Ovladaci panel a
-\ R— - svetlo
4 — /, 2. Vzduchovod
3. Prestuvatelné policky
5 4. Packa pradenia vzduchu
- 5. Priehradka na ovocie

ee——————— a zeleninu

- 6. Zasuvky mraznicky
7.  Priehradky v hornych
_— dveréch
6 8. Vyrovnavacie nohy

* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyzaduje umiestnenie zasuviek, boxu na
potraviny a polic¢iek vo vyrobku, pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vyssie st len referenéné. Skutocna konfiguracia bude zavisiet’ od fyzického
produktu alebo vyjadrenia distribltora.

PoZiadavky na priestor &
Dvere spotrebi¢a sa musia dat’ Giplne otvorit’ tak,
ako je to zobrazené. Produkt umiestnite tak, aby ste
mali dostatok miesta na pohodlné otvaranie dveri a
zasuviek.

Medzi boénymi stenami vyrobku a prilahlymi
castami dodrzujte vzdialenost’ aspont 50 mm.

Sirka: min. 920 mm \«
Hibka: min. 1137 mm
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POUZITIE

o 8

.9
@ Vypina¢ sa pouziva na zapnutie/vypnutie spotrebica.
g Tlaéiqlo NASTAVENIA sa pouZiva na nastavenie teploty alebo na vyber
funkcie Super Cool.
TIkona Super Cool zobrazuje, ¢i je funkcia aktivovana.
~ Urovne teploty ukazuju, aké teplota je zvolené pre chladiaci priestor.
PouZzitie

Zapojte pristroj a automaticky sa zapne.

Teplota sa v chladnicke automaticky nastavi na 4 °C.

Ak chcete teplotu zmenit, stlacte tlatidlo NASTAVENIA. Ked’ sa nastavenie
zvysi, rozsvieti sa prislusnd LED kontrolka. Pri kazdom stlaceni tlacidla
NASTAVENIA a zmene teploty zaznie akusticky signal. Po 3 sekundéach bez
stlacenia ktoréhokol'vek tlacidla sa nastavenie potvrdi a zaznie akusticky signal.
Za normalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jesen) sa odporuca
nastavit’ teplotu na 4 °C. V lete alebo pri vysokej okolitej teplote sa odporuca
nastavit’ teplotu na 5 — 8 °C, aby sa zarucila teplota chladnicky a mraznicky a
znizila doba nepretrzitej prevadzky chladnicky; a v zime alebo pri nizkej teplote
okolia sa odporuca nastavit' teplotu na 3 — 4 °C, aby sa zabranilo Castému
zapinaniu/vypinaniu chladnicky.

V pripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena troven chladenia.

Ak chceete obnovit' pdvodné nastavenie, podrzte stlaceny spina¢ dveri vo vnutri
chladnicky a stcasne stlacte vypina¢ na 5 sekiind.

Nastavenie prudenia vzduchu
Pridenie vzduchu v chladiacom a mraziacom priestore moZete nastavit manudlne
posunutim packy v chladiacom priestore (pozrite popis produktu):

Posunutim packy pridenia

vzduchu dol'ava bude teplota vo * “ %*
vnitri mrazni¢ky nizsia.

Posunutim packy priidenia

vzduchu doprava sa teplota vo * I] *

vnutri mraznicky zvysi.

Odportca sa ponechat’ packu
pradenia vzduchu v stredne;j * I
polohe.
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Jemné ladenie

Rezim vyberu jemného ladenia poskytuje moznost’ nastavit’ teploty podl'a podarovni (spolu
15); kazda teplotna tiroven ma $tyri podirovne.

Ako pouzivat’ funkciu jemného ladenia:

e  Stlacte tlac¢idlo NASTAVENIA na 8 sekund a vstipte do rezimu vyberu jemného
ladenia. Ked’ spotrebi¢ vstupi do rezimu, vyda sa akusticky signal a za¢ne blikat’
LED kontrolka aktuélne zvolenej Grovne chladenia.

e  Kratkym stlacenim tlacidla NASTAVENIA do 5 sekund sa nastavenie jemného
ladenia zvySuje a pri kazdom stlaceni zaznie akusticky signal.

e  Pocas jemného ladenia LED kontrolka zvolenej Grovne chladenia svieti, zatial’ co
LED kontrolka vybranej podirovne blika.

e Ak nestlacite Ziadne tlacidlo po dobu 5 sekund, systém automaticky ukonéi rezim
vyberu jemného ladenia. Nastavenie jemného ladenia sa ulozi a svieti LED
kontrolka vybranej teploty chladnicky.

e Ak sa jemné ladenie znovu aktivuje, nastavenie sa spusti od predtym uloZenej
urovne.

Funkcia Super Cool

Funkciu Super Cool vam odporac¢ame zapnut' vtedy, ked’ sa chystate uskladnit’ vacsie
mnozstvo potravin (napriklad po nakupe). Funkcia Super-Cool urychl'uje chladenie
Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim. Ked’ je tato
funkcia aktivovana, teplota chladni¢ky sa automaticky nastavi na 2 °C.

Ako pouzivat’ funkciu Super Cool:

e  Opakovane stlacajte tlacidlo NASTAVENIA, kym sa nezapne LED kontrolka
funkcie Super Cool; funkcia sa tymto aktivuje (odportacanie: zapnite 11 hodin
pred nalozenim).

e Pre ukoncenie funkcie Super Cool stlacte znovu tla¢idlo NASTAVENIA.

e  Funkcia Super Cool sa automaticky ukon¢i po 30 hodinach chodu.

e  Poukonceni funkcie Super Cool sa prislusna ikona na ovladaciom paneli vypne a
obnovi sa predtym nastavena uroven chladenia.

Odmrazovanie
Odmrazovanie chladnicky a mraznicky sa vykonava automaticky: nie je potrebnd Ziadna
manualna ¢innost’.

Slider
V blizkosti obchodu so zeleninou je posuvnik, ktory umoziiuje nastavit’ vihkost’ vo vnutri:
pohyb doprava znizuje vlihkost,, pohyb dol'ava zvysuje vlhkost.

ReZim ukazky

Pri otvorenych dverach chladnicky stlaéte a podrzte vypina¢ a pitkrat stladte tlacidlo
NASTAVENIA. Chladnic¢ka prejde do rezimu ukazky. Rezim opustite pomocou rovnakého
postupu.

Chybové kody
Ak blikajt vsetky LED kontrolky 4 °C stcasne, znamena to, ze ide o poruchu ventilatora.
Kontaktujte technickt pomoc, ktora vam pomdze problém vyriesit.
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PRIPOJENIE APLIKACIE (len obsah)
V REZIME PAROVANIA APLIKACIE

Krok 1
e  Stiahnite si aplikaciu hOn z obchodov

GETITON
» Google Play

i

ownload on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Krok 2
e  Vytvorte si ucet v aplikacii hOn alebo sa prihlaste, ak uz ucet mate

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postupujte podl'a pokynov na parovanie v aplikécii hOn
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REVERZIBILITA DVER|
Potrebné naradie: Elektricky skrutkovac

1. Odstraiite kryt horného zavesu

2.  Odskrutkujte horny zaves

3. Odstraiite kryt horného zévesu (favy)

4. Odstrante stredny zaves
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5.

6.

7.

8.

9.

Odstraiite dolny zaves

Namontujte nohu zavesu

Namontujte stredny zaves

Namontujte dosku horného zavesu

Namontujte kryt horného zavesu
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OPIS IZDELKA

2 | —g
‘ ——1
> < ‘A,i,
\ 5 3
B 1. Nadzorna plos¢a in
5 e — “ﬁ lucka
= — 2.  PrezraCevalnik
. 3. Premicne police
4. Rocica za pretok zraka
e ee————— 5. Predal za zelenjavo
E F ' 6. Predali za zamrzovalnik
7. Balkoni
8. Noge za uravnavanje
viSine
h
R
\‘\/g .

* Za maksimalno energijsko var¢ne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje
hrane in police tako, kot kaze zgornja slika.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizi¢nega
izdelka ali izjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot
je prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro¢no
odpiranje vrat in predalov.

Med stranskimi stenami izdelka in sosednjimi deli
drzite razdaljo najmanj 50 mm.

Sirina: min. 920 mm
Globina: min. 1137 mm
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UPORABA

o 8

Gumb za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata.

Gumb NASTAVI, ki se uporablja za nastavitev temperature ali izhiro
funkcije Super Cool.

Ikona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija aktivirana.

Ravni temperature kazejo, katera temperatura je izbrana za predel hladilnika.

Uporaba

Napravo prikljucite in se vklopi samodejno vklopi.

Temperatura se samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku.

Ce zelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko NASTAVI. Ko se nastavitev
poveca, se prizge ustrezna lu¢ka LED. Vsakic, ko pritisnete tipko NASTAVI in
spremenite temperaturo, se odda zvoéni signal. Po 3 sekundah brez pritiska na
katero koli tipko se nastavitev potrdi in sprozi se zvo¢ni signal.

V normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporo¢ljivo nastaviti
temperaturo na 4 °C. Poleti ali kadar je temperatura okolice visoka, je
priporo¢ljivo, da temperaturo nastavite na 5~8 °C, da zagotovite temperature
hladilnika in zamrzovalnika ter skrajSate ¢as neprekinjenega delovanja hladilnika;
pozimi ali kadar je temperatura okolice nizka, je priporo€ljivo nastaviti
temperaturo na 3~4 °C, da se izognete pogostim vklopom/izklopom hladilnika.
V primeru izgube moci se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja.

Ce Zelite obnoviti privzeto nastavitev, drzite pritisnjeno stikalo za vrata znotraj
hladilnika in hkrati 5 sekund pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

Nastavitev pretoka zraka
Pretok zraka v hladilnem in zamrzovalnem predelu je mogoce ro¢no nastaviti
s premikanjem rocice v hladilnem predelu (glej opis izdelka):

zraka v levo, bo temperatura v
zamrzovalniku nizja.

Ce premaknete ro¢ico za pretok “
*

Ce premaknete rocico za pretok
zraka v desno, bo temperatura v * *
zamrzovalniku visja.

pretok zraka drzite v srednjem *
polozaju.

Priporocljivo je, da rocico za I
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Fina Nastavitev

Izbirni nacin fine nastavitve omogoca nastavitev temperatur po dodatnih ravneh (skupaj 15);
vsaka temperatura ima §tiri dodatne ravni.

Kako uporabiti funkcijo fine nastavitve:

e Drzite tipko NASTAVI 8 sekund, da vstopite v nacin za fino nastavitev. Ko
naprava preklopi v nacin, se oglasi zvoc¢ni signal in lucka LED trenutno izbranega
nivoja hlajenja utripa.

e S kratkim pritiskom na tipko NASTAVI v manj kot 5 sekundah se nastavitev
natanéne nastavitve poveca in ob vsakem pritisku se odda zvo¢ni signal.

e  Med fino nastavitvijo je LED lucka izbrane stopnje hlajenja stalno sveti, medtem
ko LED lucka na izbrani dodatni ravni utripa.

e Ce 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, sistem samodejno izstopi iz na¢ina za fino
nastavitev. Fina nastavitev se shrani in LED lucka izbrane temperature hladilnika

stalno sveti.
e  Ce se fina nastavitev ponovno aktivira, se nastavitev za¢ne s predhodno shranjene
ravni.
Funkcija Super Cool

Priporo¢amo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti vecjo koli¢ino hrane (na
primer po nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveze hrane in §¢iti blago, ki je Ze
shranjeno, pred nezZelenim segrevanjem. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika
samodejno nastavi na 2 °C.
Kako uporabljati funkcijo Super Cool:
e Veckrat pritisnite tipko NASTAVI, dokler se LED lucka za Super Cool ne vklopi;
funkcija je aktivirana (namig: preden vlozite hrano pritisnite 11 ur) .
e Zaizhod iz funkcije Super Cool ponovno pritisnite tipko NASTAVI.
e  Funkcija Super Cool se samodejno konca po 30 urah delovanja.
e Ko se Super Cool konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven hlajenja.

Odmrzovanje
Odmrzovanje predelkov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno: ro¢no
upravljanje ni potrebno.

Slider
V blizini trgovine z zelenjavo je drsnik, ki vam omogoca nastavitev vlaznosti v notranjosti:
premikanje v desno zmanjsa vlaznost, premikanje v levo poveca vlaznost.

Predstavitveni nacin

Ce drzite stikalo za vrata v hladilniku in pri tem drzite tipko NASTAVI 5 sekund, bo
hladilnik vstopil v predstavitveni naéin. Za izhod iz tega nacina drzite stikalo vrat in
ponovno drzite tipko NASTAVI 5 sekund.

Kode napak
Ce LED lucke 4 °C utripajo hkrati, to pomeni, da je prislo do napake ventilatorja. Za pomo¢
pri reSevanju tezave se obrnite na tehni¢no pomoc.
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POVEZAVA Z APLIKACHJO (samo vsebina)
POSTOPEK SEZNANITVE V APLIKACIJI

1. Korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami

GETITON
» Google Play

i

ownload on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

2. Korak
e  Ustvarite svoj racun v aplikaciji hOn ali se prijavite, ¢e racun Ze imate

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

& TRYDEMO

3. Korak
¢  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn
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REVERZIBILNA VRATA
Potrebna orodja: Elektricky skrutkovac

1. Odstranite zgomji pokrov tecaja

2.  Odvijte zgomiji tecaj

3.  Odstranite zgornji pokrov tecaja (levo)

4. Odstranite srednji tecaj
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5.

6.

7.

8.

9.

Odstranite spodniji tecaj

Pritrdite nogo tecaja

Namestite srednji tecaj

Namestite zgornjo ploSco tecaja

Namestite pokrov zgornjega tecaja
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OPIS PROIZVODA

1. Kontrolna tabla i
svetlo

Vazdusni kanal

Pokretne police

Poluga za protok vazduha
Sveze namirnice

Fioke zamrzivaca
Balkoni

Podesive stopice

NG k~wWN

* Konfiguracija koja najvise Stedi energiju zahteva da u proizvodu budu postavljene fioke,
kutija sa hranom i police, pogledajte gore navedene slike.

** Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od
fizickog proizvoda ili izjave distributera.

Zahtevi prostora

Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno
otvore kao $to je prikazano. Izdvojite dovoljno
prostora za odgovarajué e otvaranje vrata i fioka.
OnpxaBajTe pactojame o1 HajMame 50 MM n3mehy
6OYHMX 3110Ba MPOM3BOAA M CyCEAHHX [ENOBa.

Sirina: min. 920 mm
Dubina: min. 1137 mm
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UPOTREBA

o 8

Taster ,,ON/OFF* se koristi za ukljucivanje/iskljuéivanje aparata.

Taster ,,SET* se koristi za podeSavanje temperature ili za izbor funkcije
»super Cool“.

»Super Cool“ ikona pokazuje da li je funkcija aktivirana.

Nivoi temperature pokazuju koja je temperatura izabrana za odeljak frizidera.

Upotreba

Prikljucite aparat i on se automatski ukljucuje.

Temperatura se automatski postavlja na 4 °C u frizideru.

Pritisnite taster ,,SET* da biste promenili temperaturu. Kada se postavka poveca,
ukljucuje se odgovarajuée LED svetlo. Akusti¢ni signal se stvara svaki put kada
se pritisne taster ,,SET* i kada se temperatura promeni. Nakon 3 sekundi bez
pritiskanja bilo kog tastera, podesavanje se potvrduje i stvara se akusti¢ni signal.
U normalnom radnom stanju (u proleée i jesen), preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Leti ili kada je ambijentalna temperatura visoka, preporucuje
se postavljanje temperature na 5-8 °C, da bi se garantovale temperature frizidera
i zamrzivaca i smanjilo neprekidno vreme rada frizidera; a zimi ili kada je
ambijentalna temperatura niska, preporucuje se postavljanje temperature na 3-4
°C kako bi se izbeglo ¢esto uklju¢ivanje/zaustavljanje frizidera.

U slucaju nestanka struje, frizider se vraca na poslednji skup nivoa hladenja.

Da biste vratili podrazumevano podeSavanje, drzite pritisnut prekida¢ na vratima
unutar frizidera i istovremeno pritisnite taster ,,ON/OFF*“ 5 sekundi.

PodeSavanje protoka vazduha
Protok vazduha u pregradama frizidera i zamrziva¢a mozete da podesite ru¢no pomeranjem
poluge u odeljku frizidera (pogledajte opis proizvoda):

Pomeranjem poluge za protok
vazduha ulevo, temperatura u * “ *

zamrzivacu ¢e biti niza.

vazduha udesno, temperatura u *

Pomeranjem poluge protoka
m *
zamrzivacu ¢e biti toplija.

vazduha drzite u srednjem
poloZzaju.

Preporucuje se da rucicu za protok I
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Prilagodeno podeSavanje

Rezim odabira prilagodenog podeSavanja pruza mogucénost podeSavanja temperature u
podnivoima (15 ukupno); svaki nivo temperature ima Cetiri podnivoa.

Kako koristiti funkciju prilagodenog podesavanja:

e  Pritisnite taster ,,SET* 8 sekundi da biste usli u rezim prilagodenog podesavanja.
Kada aparat ude u ovaj rezim, stvara se akusticni signal i LED trenutno izabranog
nivoa hladenja trepce.

e  Kratkim pritiskom na taster ,,SET“ u roku od 5 sekundi povecava se prilagodeno
podesavanje a prilikom svakog pritiska se stvara akusticni signal.

e  Tokom prilagodenog podesavanja, LED izabranog nivoa hladenja je fiksirana,
dok LED izabranog podnivoa trepce.

e  Ako se ne pritisne nijedan taster u roku od 5 sekundi, sistem automatski izlazi iz
rezima prilagodenog podeSavanja. Prilagodeno podesavanje se ¢uva i LED
izabrane temperature frizidera se fiksira.

e  Ako je aktivirano prilagodeno podesavanje, podeSavanje ¢e poceti od prethodnog
sacuvanog nivoa.

Funkcija ,,Super Cool*
Predlozeno je da se ukljuci funkcija ,,Super Cool“ ako je potrebno uskladistiti veliku
koli¢inu hrane (na primer posle kupovine). Funkcija ,,Super-Cool* ubrzava hladenje sveze
hrane i §titi robu koja je ve¢ uskladistena od nepoZeljnog zagrevanja. Kada se funkcija
aktivira, temperatura frizidera se automatski postavlja na 2 °C.
Kako koristiti funkciju ,,Super Cool*:
e  Pritisnite taster ,,SET* viSe puta dok se ne ukljuci,,Super Cool“ LED; funkcija je
aktivirana (predlog: ukljugite 11 sati pre ubacivanja).
e  Da biste izasli iz funkcije ,,Super Cool*, ponovo pritisnite taster ,,SET*.
e  Funkcija ,,Super Cool“ se automatski zavr§ava posle 30 sati rada.
e Kada se funkcija ,,Super Cool“ zavrsi, odgovarajuca ikona kontrolne table se
iskljucuje i frizider se vra¢ana prethodno postavljeni nivo hladenja.

Odmrzavanje
Odmrzavanje frizidera i pregrada zamrzivaca se obavlja automatski: nije potreban ru¢ni rad.

Slider
U blizini prodavnice povréa nalazi se kliza¢ koji vam omogucava da podesite vlaznost u
njoj: pomeranje udesno smanjuje vlaznost, pomeranje ulevo povecava vlaznost.

ReZim demonstracije

Ako drzite pritisnut prekida¢ na vratima unutar frizidera, ako je taster ,,SET* pritisnut na 5
sekundi, frizider ¢e uéi u rezim demonstracije. Da biste iza$li iz ovog rezima, pritisnite
prekidac na vratima vrata i ponovo pritisnite taster ,,SET* 5 sekundi.

Kodovi greske
Ako 6 °C LED svetla istovremeno trepere, to znaci da je doslo do greske ventilatora.
Kontaktirate sa tehnickom podrskom da biste resili problem.
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VEZA SA APLIKACIJOM (samo sadrzZaj)
U PROCEDURI UPARIVANJA SA APLIKACIJOM

Korak 1
e  Preuzmite ,,hOn* aplikaciju sa prodavnica

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store
W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Korak 2
e  Kreirajte nalog na ,.,hOn* aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ imate nalog

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

Korak 3
e Pratite uputstva za uparivanje u ,,hOn“ aplikaciji
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MOGUCNOST OKRETANJA VRATA
Potreban alat: Elektricni odvijac

1. Skinite poklopac sa gornje Sarke

2. Odvijte gornju Sarku

3.  Skinite poklopac sa gornje S arke (levi)
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5.

6.

7.

8.

9.

Uklonite srednju Sarku

Uklonite donju S arku

Postavite stopicu S arke

Postavite srednju Sarku

Postavite plocicu gomje Sarke

Postavite poklopac gornje S arke

129




PRODUKTBESKRIVNING

1. Kontrollpanel och
lampa

Luftintag
Flyttbara hyllor
Spak for luftflode
Gronsakslada
Fryslador
Déorrhyllor
Nivelleringsfotter

N WN

* Den mest energisparande konfigurationen kraver att 1ador, livsmedelsbehallare och hyllor
placeras i produkten pa samma satt som i bilden ovan.

** Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska
produkten eller uttalande fran aterforsaljaren.

Utrymme som krévs

Apparatens dorr ska kunna 6ppnas helt som pa
bilden. Behall ett tillrédckligt stort utrymme runt
apparaten sa att dorrar och lador kan ppnas.
Hall ett avstand pa minst 50 mm mellan
produktens sidovédggar och intilliggande delar. 1

Bredd: min. 920 mm -
Djup: min 1137 mm
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ANVANDNING

o 8

PA/AV-knappen anvénds for att sl& p&/av apparaten.

Set-knappen anvands for att justera temperaturen eller for att vélja Super
Cool-funktionen.

Super Cool-ikonen, visar om funktionen ar aktiverad.

Temperaturnivéerna visar kylskapets valda temperatur.

Anvindning

Apparaten slas automatiskt pa nar du satter pa den.

Temperaturen stalls automatiskt pa 4 °C i kylskapet.

For att andra temperaturen, tryck pad SET-knappen. Nar installningen 6kar tands
motsvarande LED-lampa. Varje gang du trycker pd SET-knappen och
temperaturen andras hors en ljudsignal. Efter 3 sekunder utan att trycka pa nagon
knapp bekréftas instaliningen och en ljudsignal hors.

Under normala driftsforhallanden (var och host) rekommenderar vi att stélla
temperaturen pd 4°C. Under sommarhalvaret eller vid hoga
omgivningstemperaturer rekommenderar vi att stalla temperaturen pa 5~8 °C.
Kylen/frysen behaller da invandig temperatur och kylskapets kontinuerliga drift
reduceras. Under vinterhalvaret (ndr omgivningstemperaturen ar 13g)
rekommenderar vi att stilla temperaturen pa 3~4 °C for att undvika frekvent
start/stopp av kylskapet.

Vid stromavbrott aterstalls den senaste instéllda kylnivan.

For att aterstalla standardinstallningen, hall dérrbrytaren intryckt i kylskapet och
tryck samtidigt p& PA/AV-knappen i 5 sekunder.

Justering av luftflodet
Luftflédet i kyl- och frysutrymmena kan justeras manuellt genom att flytta spaken i
kylskapet (se produktbeskrivning):

Genom att flytta luftflédesspaken
4t viinster blir temperaturen inuti * “ *

frysen kallare.

Genom att flytta luftflédesspaken
at hoger blir temperaturen inuti I] *
frysen varmare.

luftflodesspaken i mittlaget. *

Det rekommenderas att halla I
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Finjustering

Finjusteringsldget gor det mojligt att stalla in temperaturen efter undernivaer (totalt 15);
varje temperaturniva har fyra undernivaer.

Hur du anvéander finjusteringsfunktionen:

e  Tryck pa SET-knappen i 8 sekunder for att ga in i laget for finjustering. Nar
apparaten gar in i laget hors en ljudsignal och lysdioden for vald kylniva blinkar.

e Genom att trycka kort pd SET-knappen inom 5 sekunder, Okar
finjusteringsinstallningen och en ljudsignal hors vid varje tryck.

e Vid finjustering lyser lysdioden for den valda kylnivan med fast sken, medan
lysdioden for den valda undernivan blinkar.

e Om ingen knapp trycks in under 5 sekunder avslutar systemet automatiskt laget
for finjustering. Finjusteringsinstéllningen sparas och lysdioden for den valda
kylskapstemperaturen lyser med fast sken.

e Om finjusteringen aktiveras igen startar installningen fran den tidigare sparade
nivan.

Super Cool-funktion

Super Cool-funktionen &r Iamplig om du ska forvara en stor mangd mat (till exempel efter
storhandling). Super-Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och skyddar de
varor som finns i kylskdpet fran att varmas. Nar funktionen aktiveras stalls
kylskapstemperaturen automatiskt in pa 2 °C.

Hur du anvander Super Cool-funktionen:

e  Tryck ménga ganger p& SET-knappen tills Lysdioden Super slés PA; funktionen
har aktiverats (vi rader att sla pa funktionen 11 timmar innan anvandning).

e For att avsluta Super Cool-funktionen trycker du aterigen pa SET-knappen.

e  Super Cool-funktionen avslutas automatiskt efter 30 timmars drift.

e Nar Super Cool avslutas slocknar motsvarande ikon pa kontrollpanelen och den
tidigare installda kylnivan aterstalls.

Avfrostning
Avfrostning av kyl- och frysutrymmen sker automatiskt: det kravs ingen manuell atgérd.

Slider
Nara gronsaksbutiken finns ett reglage som later dig justera luftfuktigheten inuti den: flytta
den &t hoger minskar luftfuktigheten, flytta den &t vanster okar luftfuktigheten,

Demolige
Med dérren 6ppen, tryck och hall ned PA/AV-knappen och tryck pd SET-knappen fem
ganger. Gor pa samma satt for att avsluta l4get och apparaten gar in i Demo-laget.

Felkoder
Om 4 °C LED-lampan blinkar betyder det att det har uppstatt ett flaktfel. Kontakta teknisk
assistans for att hjalpa till att 16sa problemet.
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APP-ANSLUTNING (endast innehall)
1 APP-HOPKOPPLINGSLAGE

Steg 1
e Ladda ner hOn-appen i butikerna

GETITON
» Google Play

2. Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

wes AppGallery

Steg 2
e  Skapa ditt konto i hOn-appen eller logga in om du redan har ett konto
W4 N1230
Welcome!
Signin to enter in your home

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above Lo discover our products

& TRYDEMO

Steg 3
e  F&lj instruktionerna for hopkoppling i hOn-appen
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REVERSIBILITETAV DORREN
Verktyg som behévs: Elektrisk skruvmejsel

1. Tabort det 6vre gangjamsskyddet

2. Skruva loss det dvre gangjamet

3. Tabortdet 6vre gangjarnsskyddet
(vanster)

4. Tabort gangjamet i mitten
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5.

6.

7.

8.

9.

Ta bort det nedre gangjaret

Gangjamsfotens faste

Mitten gangjamets faste

Montera den 6vre gangjamsplaten

Montera det 6vre gangjarnsskyddet
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Oonuc NPOAYKTY
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S ) Ta OC BITIEHHS
i (= ! 2. TMosiTpsHWM K aHan
] _:L 3. 3HiMHi nonui
5 — 4. Baxinb 3MiHe HHs
L MoTOKy N OBITPA
— 5. Awwmk ans oso viB i
’ = bpykTiB )
1 6. Awmkn Mopo3s UNbHOI
}‘:" Kamep u
6 ! 7. OBepHi nonuu i
L. | 8. Hixkn ans pe
\{\ ryrtoBaHHS 3 a piBHEM
L -
" e

* [ins MakcumanbHO EKOHOMIYHOI LoA0 €eHeprocnoXumBaHHs KoHQirypauii y
npvnagi mae 6yt BCTAHOBNEHO BUCYBHI SLLUMKM, ALUK ANS NPOAYKTIB Ta NOMuL;
OuB. 306paxkeHHs BULLe.

**  3006paxeHHs Bulle HaBedeHO nuwe Ans  o3HanomneHHs. PaktuyHa
KOHdirypauis npunagy 3anexwvTsb Big mogeni abo cneundikauii auctpub’iotopa.

Oeepudata npunagy MawTb  Big4YMHATUCA -
MOBHICTIO, SIK NokasaHo. 3abe3neyte JOCTATHLO
BilbHOTrO Micua AN  3pYyYHOro  BidYMHEHHSA
ABEpUAT | BUCYBHUX 4AWMKiB. [JoTpumynTecb 4
BiACTaHb He MeHwe 50 MM MK GiYHMMKU
CTiHKaMun BMPOOY Ta CycCigHiMM YacTUHaMu. Ik

LWvpuHa: miH. 920 mm \ N\
mnbuna: miH. 1137 mm
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EKCMNYATALIA

o 8 J

S/

KHhonka  YBIMK/BUMK, BukopuctoByBaHa AN BBIMKHEHHs/
BUMKHEHHS Npunagy.

KHonka SET, BUKOpMCTOBYBaHa ANs perynoBaHHa TemnepaTypuy abo
ansa subopy dyHkuii Super Cool.

Miktorpama Super Cool nokasye, 4u akTMBOBAHO L0 (OYHKLIO.

PiBHi TemnepaTtypu, ski nokasyiwTb BubpaHy TemnepaTtypy B
XONOAWNBHOMY BIiCIKY.

ExkcnnyaTauis

MigknioviTe Npunag Ao enekTpoMepexi, i BiH aBTOMaTUYHO BBIMKHETbLCS.

Y xonoannbHOMY BiCiKy aBTOMaTU4YHO BCTAHOBMNIOETLCA Temnepatypa 4 °C.
LLlo6 3MiHMTK TemnepaTypy, HaTUCHITb KHOMNKY SET. lMNpu 36inbLUeHHi 3HaYeHHst
BMWKaETLCA BiANOBIAHWIA CBITNOAIOAHU iHAMKaTOpP. 3BYKOBUI CUrHan nogaeTbcs
Lopady 3 HaTUCKaHHAM KHomnku SET i 3miHeHHsIM TemnepaTypu. Yepes 3 cekyHan
6e3 HaTnCKaHHS ByAb-sKOT KHOMKW HanalwTyBaHHS NiATBEPAXYETLCS | TyHae
3BYKOBWI CUrHan.

Y HopmManbHMX yMOBax ekcnyaradii (HaBeCHi Ta BOCEHU) peKOMEHOYETbCS
BCTaHoBnoBaTh Temnepatypy 4 °C. BniTky, konu Temnepartypa AOBKinms BUCOKa,
pPEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTK TeMmnepaTypy 5~8 °C, wob rapaHTyBaTtu
TemnepaTypy XOnogunbHOro BiACIKY Ta MOPO3UIbHOT KaMepy i 3MEHLLMTH Yac
6e3nepepBHOi pO6GOTU XONOAUIBbHUKA; @ B3UMKY, KON TeMnepaTypa A0BKinmns
HU3bKa, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY Temnepatypy 3~4 °C, wob YHUKHYTHN YacTux
3anyckiB/3yNMHOK XONoAWIbHYKA.

Y BUNaaKy NopyLUeHHs enekTponocTayaHHs Oyae BiAHOBNEHO OCTaHHIN
BCTaHOBIEHMWIN PiBEHb OXONOMKEHHS.

LLlo6 BigHOBWUTK HanalLTyBaHHSA 32 3aMOBYYBaHHSIM, HATUCHITb Ha ABEPHUN
BMMWKAY BCEPEAMHI XONoaunbHUKa i BogHoYac HaTuckante kHorky YBIMK/BUMK
NpOTArom 5 cekyHA.

PerynioBaHHA NOTOKY NOBIiTpA
MoTik NOBITPSA B XONOAUNBHOMY BifCIKY T8 MOPO3UIbHIN KAMEPi MOXHa peryniosaTti
BPYYHY, NEpPEeMILLyo4M BaXinb Y XONoAnnbLHOMY BiACIKY (A1B. ONUC NPOAYKTY):

AKLWO NepemicTUTK Baxinb
NOBITPAHOro MOTOKY BIiBO, * “ *
Temnepartypa B MOPO3UIbHIl

kamepi 6yae HMX4Yot.
AKLWO NepemicTUTK Baxinb

MOTOKY MOBITPS BNpago, * m *®
Temnepartypa B MOPO3UIbHIl

kamepi Oyae Buule.

PekomeHayeTbca Tpumatu

BaXifb NOTOKY MOBITPS B * I *®
cepeaHbOMY MOSOXEHHI.
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TouyHe HanawTtyBaHHA

Pexum BuGOpYy TOYHOrO HanawTyBaHHS [A€ MOXIUBICTb BCTaHOBMOBATU
TemnepaTtypwu 3a nigpiBHsAMU (CyKynHo 15); koXeH piBeHb TemnepaTypu Mae YoTupm
niapiBHI.

Ak BUKOpMCTOBYBATW (DYHKLIHO TOYHOrO HanawTyBaHHS:

e  Hatuckante kHonky SET npoTtsrom 8 cekyHa, Wob yBiiTW B pexum Bubopy
TOYHOrO HanawTyBaHHs. Konu npunag nepexoauTb y Len pexum, nyHae
3BYKOBMWI CWrHarm, i CBITNOAIOAHWIA iHOAMKATOP MOTOYHOrO BWOGPAHOro PiBHS
OXONOOXKEeHHSA bnnmae.

e  KopoTkMM HaTuckaHHsSIM kHOMkM SET npoTarom 5 cekyHa MOXHa 36inbumTu
3HAYEHHs1 TOYHOrO HanawTyBaHHSA, MNi 4ac KOXHOMO HATUCKAHHA JlyHae
3BYKOBWIA CuUrHan.

. Mig Yac TOYHOro HanawTyBaHHS CBITNOAIOAHUIA iHAMKATOP BUOPaHOro piBHA
OXOJO[KEHHS HENEPEPBHO CBITUTLCS, a CBITNIOQIOAHWIA iHOUKaTOp BUGpaHOro
nigpisHs 6nvmae.

e HdAkwo npotarom 5 cekyHO He HaTUCKaTUM JKOOHOI KHOMKW, cuctema
aBTOMaTUYHO BUZE 3 Pexumy BUOOPY TOYHOrO HanawTyBaHHSA. 3HaYeHHs
TOYHOro HanawTyBaHHSA 30epiraeTbcs, a CBITNOAIOAHUIA iHOMKATOP BMOpaHOi
TemnepaTypu XONOAMIbHOTO BIACIKY CBITUTLCSA HENEPEBHO.

e SKWO pexuMM TOYHOro HanalwTyBaHHS akTMBYBATW 3HOBY, HanalTyBaHHA
NOYHETLCS 3 paHille 36epeXxeHoro piBHSI.

®dyHKuia Super Cool

PekomeHayeTbest BBIMKHYTU byHKUito Super Cool, skwo noTpibHo noknactn Ha
36epiraHHa BENWKY KinbKiCTb NpoAyKTiB (Hanpuknag, nicns nokynku). PyHkuis Super
Cool Np1CKOPIOE OXONOMKEHHS CBXKOI DKi Ta 3axXyLLae NPOAyKTK, Lo 36epiraloTbCcs B
npunagi, Big HebGaxaHoro HarpisaHHs. Konu dyHKUil0 akTMBOBaHO, aBTOMAaTUYHO
BCTAHOBIIOETLCA TEMNepaTypa XornoannsLHoro Bigciky 2 °C.

Ak kopuctyBaTucs dyHkuieto Super Cool:

e Bbarato pasiB HaTUCHITb KHOMKYy SET, MOKM He YBIMKHETbCSI CBITNOLIOOHWIA
iHamkaTop Super Cool; hyHKUiA akTMBYETBLCA (pekoMeHaauia: BMukante 3a 11
rOAVH [0 3aBaHTaXEHHS NPOAYKTIB).

e Ulo6 BumkHYyTK cpyHKuito Super Cool, HaTucHITb kHonky SET we pas.

DOyHkuia Super Cool aBToMaTn4HO BUMMKAETLCS Yepe3 30 rogmH poboTu.

e [licna BMMKHeHHSA dyHKuUii Super Cool BignosigHa nikTorpama Ha naHeni
KepyBaHHS BUMKHeETbCs, i Oyde BigHOBMEHO nonepeaHbO BCTAHOBMEHMWIN
piBEHb OXOMOMKEHHS.

Po3mopoxyBaHHA

Po3mopoxyBaHHA XOnoAWmnbHOrO Ta MOPO3WIBLHOrO BIiACIKIB  34IMNCHIOETLCSA
aBTOMATUYHO: pyYHEe KepYBaHHS He MOTpiOHe.

[JemMoHcTpauiiH1i pexum

I3 BiguMHEHVMWM [BepuUATaMU  XOMOAWIBbHMKA HATUCHITE Ta YTPUMYMNTE  KHOTMKY
BBIMKHEHHSI/BVUMKHEHHS!, MSITb Pas3iB HATVCHYBLLUW KHOMKY HanaLUTyBaHHs (3a ZOMOMOro
TaKMX e i MOXXHa BUMATU 3 LIbOro PEXXMMY). XONoaUSbHYIK Nepenie B AEMOHCTPALLINHAR
PEXMM.

Koan nomunok

Axwo ceiTnogiogHui ingukaTop 4 °C 6rnvmae, ue o3Havae, Lo BUHMKNA NOMUIIKa
BEHTMNATOpa. 3BEpHiTbCA A0 Chyxbu TexHiyHoi agonomoru, wWwob oTpumatu
Jornomory y BUpiLLeHHi npobnemu.
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3’€QHAHHA 3 JOOATKOM (nuwe BMicT)
NPOLEOYPA NOEOHAHHA B AOOATKY

Kpok 1
e 3aBaHTaxTe gogatok hOn

GETITON
» Google Play

£ Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON

wes AppGallery

Kpok 2
e CT1BOPpiTb O6NikoBMI 3anuc y gogatky hOn abo yBiAiTL y cuctemy, SKWwo
y Bac Bxe € 06nikoBuii 3anuc

P4 Wz

Welcome!

Sign in to enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
o i

Click abiowe Lo discover our products

@ TRYDEMO

Kpok 3
e [loTpymynTecs BKasiBOK i3 noegHaHHsA B gogaTtky hOn
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NMEPEBIWWYBAHHA OBEPUAT
Heo6xigHi iHCTpyMeHTN: EnekTpuyHa BUKpyTKa

1. 3HiMIiTb KpUWLLKY BEPXHbLOI NeTni

2. BukpyTiTb BEPXHIO NeTnio

3. 3HimMiTb KpWLIKY BepxHbOi netni
(3nisa)
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4.

5.

6.

7.

8.

9.

3HiMiTb cepegHIo NeTno

3HIMITb HWXKHIO NeTno

BcTaHoBiTL onopy netni

BcTaHoBITb cepeaHio NeTno

BcTaHoBITL NNacTuHy BepXHLOT

netni

BcTaHoBIiTb
netni

KPULLKY — BEPXHbLOI
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